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แม่น้ำโขงหรือล้านช้าง 

แม่น้ำโขงเป็นแม่น้ำสายยาวที่สุดในเอเชียอาคเนย์ มีต้นกำเนิดจากที่ราบสูงในประเทศธิเบตและไหลเรื่อยลงไปถึงสามเหลี่ยมปากแม่น้ำในประเทศเวียดนาม ประชาชนหลายล้านคนได้อาศัยพึ่งพาแม่น้ำสายนี้ในการทำการเกษตร  และจับปลาด้วยความที่มีคนจำนวนมากได้ใช้ประโยชน์จากแม่น้ำสายนี้ แม่น้ำสายนี้จึงเป็นแม่น้ำที่มีความสำคัญด้านวัฒนธรรมอย่างยิ่ง แม่น้ำโขงช่วงที่ไหลเป็นเส้นกั้นพรมแดนระหว่างรัฐฉานของพม่ากับแขวงหลวงน้ำทา และแขวงบ่อแก้ว ของประเทศลาว มีระยะทาง 234 กิโลเมตร ซึ่งเป็นช่วงที่ไหลผ่านบริเวณ “สามเหลี่ยมทองคำ” ที่มีชื่อเสียง และเป็นจุดแบ่งพรมแดนประเทศพม่า-ลาว –ไทย บรรจบกัน ในอดีตบริเวณนี้เป็นพื้นที่ผลิตยาเสพติดที่มีชื่อเสียง

ชนพื้นเมืองชาติพันธุ์ต่าง ๆ มากกว่า 22,000 กลุ่ม อาศัยอยู่ตามแถบเทือกเขาที่เลาะเลียบริมฝั่งน้ำอันห่างไกลในเขตประเทศพม่า โดยประกอบด้วยชนเผ่าหลัก ๆ ได้แก่ อาข่า ฉาน
 ละหู่ สามเต้า (ลอยลา) จีน และเอ็น

แม่น้ำโขงมีความสำคัญเป็นพิเศษสำหรับชาวละหู่เช่นเดียวกับชาวจีน พวกเขาเรียกแม่น้ำสายนี้ว่า “ล้านช้าง” และตามตำนานที่เล่าขานกัน ชาวละหู่กลุ่มแรกเดินทางมาจากต้นกำเนิดของแม่น้ำสายนี้ ในบรรดาบทเพลง และสุภาษิตพื้นบ้านล้วนเต็มไปด้วยข้อความที่เกี่ยวข้องกับแม่น้ำสายนี้ มีการเปรียบเปรยความรักที่แท้จริงของกลุ่มคนในเผ่าพันธุ์ว่า เหมือนแม่น้ำโขงที่แผ่ไพศาลจากต้นกำเนิดไปจนถึงทะเล และยังมีการเปรียบเทียบความงามของผู้หญิงเหมือนกับเกล็ดอันวาวแววของปลาในแม่น้ำแห่งนี้
ตำนาน

ตำนานของชาวละหู่บทหนึ่งเล่าขานโดยผ่านบทเพลงว่า  นานมาแล้ว ชาวละหู่อาศัยอยู่ในดินแดนซึ่งดินไม่เหมาะสมกับการเพาะปลูก เป็นเหตุให้พวกเขาต้องดำรงชีพด้วยการเป็นนายพราน วันหนึ่ง นายพรานบางคนสังเกตเห็นเถาวัลย์ที่ติดอยู่บนเขากวาง เมื่อเถาวัลย์ชิ้นนั้นตกลงบนพื้น พวกเขาก็หยิบมาดู พบว่าเป็นเถาวัลย์ที่ยาว และสมบูรณ์กว่าเถาวัลย์ในแถบนี้ พวกเขาจึงตัดสินใจติดตามกวางไป เพื่อค้นหาดินแดนที่สามารถปลูกเถาวัลย์จนเติบโตได้อย่างสมบูรณ์เช่นนั้น พวกเขาออกเดินทางตามรอยเท้ากวางไปเรื่อยๆ จนถึงแม่น้ำโขง

พวกเขาเลาะตามชายฝั่งตามสายน้ำไปจนพบกับทะเลสาบที่งดงามแห่งหนึ่ง ซึ่งเรียกว่า “นอ-ลอ-นอ-เช” ดินแดนแถบนั้นมีความอุดมสมบูรณ์เป็นอย่างยิ่ง ชาวละหู่จึงอพยพไปที่นั่นและตั้งรกราก อาศัยอยู่กับความอุดมสมบูรณ์จนมีลูกหลานเกิดขึ้นมากมาย

จนถึงทุกวันนี้ ชาวละหู่ผู้สูงอายุเมื่อได้ฟังเพลงนี้ก็ถึงกับน้ำตาคลอ เพราะบทเพลงได้เตือนให้พวกเขาระลึกถึงช่วงเวลาแห่งความรุ่งเรืองของชาวละหู่ พวกเขาขอบคุณแม่น้ำโขงที่ช่วยให้พบดินแดนอันรุ่งเรืองเช่นนั้น
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แผนการพัฒนาระดับภูมิภาคที่ทะเยอทะยานส่งผลให้มีการพัฒนาอย่างรวดเร็วในแม่น้ำโขง โครงการจัดสร้างโครงสร้างพื้นฐานหลายโครงการอย่างเช่น โครงการพัฒนาอนุภูมิภาคลุ่มแม่น้ำโขง 
(GMS: Greater Mekong Sub-region) ของธนาคารเพื่อการพัฒนาเอเชีย (ADB) เป็นโครงการเพื่อส่งเสริมเศรษฐกิจในภูมิภาค ประเทศจีนเองก็ผลักดันโครงการเปิดร่องน้ำเพื่อการเดินเรือพาณิชย์อันอื้อฉาว ซึ่งส่งผลให้เกิดการทำลายแก่งหินใต้น้ำ เพื่อกรุยทางให้เรือขนส่งสินค้าขนาดใหญ่สามารถล่องตามแม่น้ำโขงได้อย่างสะดวกสบาย 

ที่น่าเสียใจคือ แผนการเหล่านี้ดำเนินการไปโดยไม่ใส่ใจต่อข้อเท็จจริงทางการเมือง พวกเขาละเลยข้อเท็จจริงที่ว่าพม่ายังเป็นรัฐเผด็จการในภูมิภาคนี้ โดยอยู่ใต้การปกครองของระบอบทหารที่ต่ำช้า ในนามของสภาเพื่อการพัฒนาและสันติภาพแห่งรัฐ (SPDC)

ประเทศพม่ายังอยู่ในระหว่างสงคราม กองทหารของรัฐบาล กองกำลังฝ่ายต่อต้านที่ติดอาวุธ กลุ่มทหารบ้าน และเครือข่ายยาเสพติดที่มีกองกำลังทหารอยู่ในมือ ต่างพากันสู้รบ เพื่อหาทางครอบครองดินแดนต่าง ๆ ในเขตชนบทห่างไกล ตามชายฝั่งและบริเวณที่ใกล้กับแม่น้ำโขง เป็นเหตุให้ประชาชนในท้องถิ่นต้องหาทางหนีเอาตัวรอด การดำเนินงานตามโครงการพัฒนาภายใต้บริบทเช่นนี้ ย่อมทำให้สถานการณ์เลวร้ายลง ส่งผลให้มีการพร่าผลาญทรัพยากรอย่างเสรี และแน่นอนย่อมส่งผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม

โครงการพัฒนาภายใต้ระบอบทหารเหล่านี้ ดำเนินไปโดยมีการเก็บงำความลับและการไม่ปรึกษาหารือกับชุมชนที่ได้รับผลกระทบ จนถึงปัจจุบันสื่อของรัฐบาลยังคงไม่รายงานข่าวถึงโครงการที่ทำลายเกาะแก่งในแม่น้ำโขงต่อสาธารณชน การขาดซึ่งระบอบประชาธิปไตย ทำให้ชุมชนในท้องถิ่นไม่สามารถออกความเห็น ทั้ง ๆ ที่พวกเขาอาจมีแนวคิดต่อต้านการพัฒนาเหล่านี้ 

ในรายงาน Aftershocks ที่ออกเมื่อปี 2546 ให้ข้อมูลเกี่ยวกับโครงการเปิดร่องน้ำ เพื่อการเดินเรือพาณิชย์โครงการนี้ และผลกระทบที่จะเกิดขึ้นจากการพัฒนาที่ไม่มีความเท่าเทียมและไม่ยั่งยืน เราตระหนักว่าโครงการเปิดร่องน้ำเพื่อการเดินเรือพาณิชย์โครงการนี้และ “ผลกระทบ” ที่ยังดำเนินไปทุกวันนี้ จะดำเนินต่อไป ด้วยเหตุนี้เราจึงตัดสินใจจัดทำวารสารฉบับนี้ขึ้นมา เราใช้ชื่อว่า “คลื่นใต้น้ำ” เพื่อชี้ให้เห็นแนวทางอันทำลายล้างในโฉมหน้าของการพัฒนาที่เกิดขึ้นในภาคตะวันออกของพม่าและในแม่น้ำโขง ซึ่งล้วนเป็นประเด็นที่ไม่มีการเผยแพร่สู่นานาชาติ และกำลังทำให้เกิดความเสียหายอย่างสุดจะเยียวยาต่อประชาชนและสิ่งแวดล้อม

สืบเนื่องจากการรักษาความปลอดภัยอย่างเข้มงวดของทหารพม่าที่ประจำการอยู่ริมฝั่งแม่น้ำ และสภาพอันทุรกันดารในบริเวณนั้น ทำให้เกิดความยากลำบากในการเดินทางเพื่อสืบหาข้อมูล แต่อย่างน้อย เราหวังว่าวารสารฉบับนี้อาจช่วยให้ท่านเห็นเสี้ยวหนึ่งของโฉมหน้าการพัฒนาริมฝั่งแม่น้ำโขงในประเทศพม่า
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การระเบิดแก่งแม่น้ำโขง
โครงการเปิดร่องน้ำทำให้การค้าสะดวกขึ้น แต่เพื่อประโยชน์ของใคร?


(คำบรรยายภาพ) “ชาวบ้านสังเกตเห็นเสาเครื่องหมายในแม่น้ำแต่ไม่เข้าใจว่ามันบอกอะไร ในภาพเล็กแสดงให้เห็นถึงความเปลี่ยนแปลงของระดับน้ำอย่างมากในช่วงเวลาแค่หนึ่งสัปดาห์” 

เมื่อเวลาสิบโมงเช้าวันที่ 21 เมษายน 2547 เสียงระเบิดดังสนั่นที่ปากแม่น้ำหย่อง ซึ่งไหลมาบรรจบกับแม่น้ำโขง เรือจากประเทศจีนสี่ลำจอดอยู่ตรงชายฝั่งประเทศพม่า เรือลำหนึ่งบรรจุน้ำมัน อีกลำหนึ่งบรรจุระเบิดและเครื่องมือ อีกลำหนึ่งบรรจุอาหาร และลำสุดท้ายบรรทุกคนงาน ในเรือแต่ละลำมีคนงานจีนอยู่ประมาณ 20 คน ซึ่งกำลังง่วนอยู่กับการระเบิดแก่งหินในแม่น้ำ อีกครึ่งชั่วโมงต่อมาระเบิดลูกที่สองก็ดังขึ้น สายน้ำที่ลอยฟูฟ่องขึ้นในอากาศเหมือนกับไอน้ำจากหัวจักรรถไฟ พุ่งขึ้นสูงกว่าร้อยหลา จากนั้นก็แตกออกตกลงมาเหมือนนกอินทรี

โครงการเปิดร่องน้ำเพื่อการเดินเรือพาณิชย์ในเขตแม่น้ำโขงตอนบน “ระยะที่สอง” ดำเนินไปอย่างเต็มที่ โครงการนี้เริ่มต้นขึ้นเมื่อเดือนมีนาคม 2545 เพื่อกรุยทางให้เรือบรรทุกสินค้าขนาดใหญ่สามารถเดินทางตามแม่น้ำโขงระหว่างมณฑลยูนนานทางตอนใต้ของจีนกับเมืองหลวงพระบางในลาวได้สะดวก ในสภาพธรรมชาติ สายน้ำในช่วงนี้เหมาะสมกับการเดินเรือที่มีน้ำหนักระวางเพียง 60 ตันเท่านั้น โครงการนี้ได้ทำลายเกาะแก่งและกลุ่มหินขนาดใหญ่ใต้น้ำ เพื่อกรุยทางให้เรือที่มีนำหนักบรรทุกระวางมากกว่า 500 ตันสามารถแล่นผ่านไปได้เกือบทั้งปี โครงการในระยะแรกซึ่งสิ้นสุดลงเมื่อกลางเดือนเมษายน 2546 ตั้งเป้าที่จะระเบิดเกาะแก่งขนาดใหญ่ 11 แห่ง และกลุ่มหินใต้น้ำที่กระจัดกระจายอีก 10 แห่ง ส่วนมากอยู่บริเวณช่วงแม่น้ำที่เป็นพรมแดนระหว่างพม่า-ลาว 

ปัญหาที่ไม่คาดคิดซึ่งเกิดขึ้นจากการระเบิดเกาะแก่งในช่วงแรก เป็นเหตุให้ผู้ออกแบบโครงการต้องออกแบบโครงการใหม่ เพื่อให้งานในระยะแรกรัดกุมยิ่งขึ้น งานในระยะที่สองมีเป้าหมายจะระเบิดเกาะแก่งและกลุ่มหิน 51 แห่ง เพื่อให้เรือสินค้าที่มีน้ำหนักระวางอย่างน้อย 300 ตันสามารถแล่นผ่านไปได้ ยังไม่ชัดเจนว่าพวกเขาจะสามารถดำเนินงานได้ในทางปฏิบัติสักเท่าไร เมื่อพิจารณาจากความยากลำบากในการทำงานระยะที่หนึ่ง อย่างไรก็ตาม พวกเขาเริ่มงานนั้นอีกครั้งหนึ่งเมื่อเดือนมกราคม 2547 และต้องหยุดทำงานเมื่อปลายเดือนมิถุนายนเนื่องจากเป็นช่วงต้นฤดูฝนและมีฝนตกหนัก

เช่นเดียวกับในระยะที่หนึ่งของโครงการ มีการแจกจ่ายกำหนดการทำงานเป็นภาษาจีน ลาว พม่าและไทย ให้กับเรือบรรทุกสินค้าเท่านั้น โดยระบุว่าจะมีการระเบิดเกาะแก่งในวันใดบ้าง แต่กำหนดการที่เขียนขึ้นก็ไม่มีความแน่นอนเสียทั้งหมด ไม่มีใครแน่ใจว่าจะมีการระเบิดขึ้นเมื่อใดกันแน่ ยกเว้นผู้ที่มีวิทยุรับส่งซึ่งจะได้รับข้อความเตือนทันท่วงที เมื่อมีการระเบิดแก่งบริเวณปากแม่น้ำหย่อง ชาวบ้านที่อยู่ในหมู่บ้านรอบ ๆ รู้ว่ามีการระเบิดก็เมื่อตอนที่ผู้ใหญ่บ้านมาบอกว่า “อย่าเข้าใกล้แม่น้ำเป็นเวลาหนึ่งอาทิตย์” 


ระดับของข้อมูลที่ถ่ายทอดจนถึงชาวบ้าน ซึ่งทำให้พวกเขารู้แต่ว่าควรจะ “อยู่ห่างจากแม่น้ำ” สะท้อนให้เห็นภาพโดยรวมของโครงการระเบิดแก่งเพื่อเปิดร่องน้ำ ไม่มีการนำโครงการ “พัฒนา” มาปรึกษาหารือกับผู้ที่อาศัยอยู่ตามชายฝั่งแม่น้ำโขงในเขตที่ทหารปกครองในพม่า และในเขตปกครองของรัฐในลาว อย่างไรก็ตาม พวกเขายังระเบิดแก่งในแม่น้ำต่อไป โดยไม่มีการเตือนและไม่มีการคำนึงถึงผลกระทบต่อชนพื้นเมืองที่อาศัยอยู่ตามริมฝั่งแม่น้ำ

“เราไม่รู้ว่าพวกเขาจะระเบิดเกาะแก่งเมื่อไร ที่ไหน และอย่างไร?” 

การห้ามไม่ให้ชาวบ้านใช้แม่น้ำเป็นภัยคุกคามต่อการดำรงชีพของชาวบ้านเป็นอย่างยิ่ง ทั้งนี้เพราะส่วนใหญ่พวกเขาอาศัยการจับปลาเพื่อบริโภคเป็นแหล่งโปรตีน และในบางกรณีก็สร้างรายได้ให้  บางส่วน โชคร้ายที่จำนวนปลาซึ่งจับได้ภายหลังการระเบิดแม่น้ำ “ไม่เท่ากับจำนวนที่จับได้ตามปรกติ” ดังเช่น ปอตอ ชาวบ้านคนหนึ่ง (ในฝั่งลาว) ระบุว่า “ผมจับปลาได้ไม่กี่ตัวหลังจากมีการระเบิดหินในแม่น้ำ มันทำให้ชีวิตของผมลำบากมากขึ้น แต่ก่อนนั้น ทุกคนมีความสุขกับปลาที่จับมาได้ และสามารถจับปลาตัวใหญ่ ๆ ได้หลายชนิดในแต่ละวัน” ชาวประมงซึ่งเป็นชาวฉานจากเขตเก้งลาบอธิบายว่า เหตุใดจึงจับปลาได้น้อยลงไปเรื่อย ๆ “มีปลาลอยตายในแม่น้ำเป็นจำนวนมากช่วงฤดูร้อนของปี 2546 (หลังจากการระเบิดแก่งในระยะที่หนึ่งเริ่มต้นขึ้น)”

ไม่เพียงแต่แม่น้ำจะมีปลาน้อยลง แต่แม่น้ำยังมีสภาพที่น่าอันตรายยิ่งขึ้น ทุกวันนี้มีแต่เรือสินค้าสองถึงสามชั้นจากประเทศจีนที่วิ่งจากเชียงแสนทางตอนเหนือของไทยไปยังท่าเรือกวนเหลยติดกับพรมแดนประเทศจีน เมื่อเรือขนาดใหญ่เริ่มใช้แม่น้ำโขงมากขึ้น เรือหาปลาและเรือโดยสารขนาดเล็กก็ได้รับผลกระทบ เรือขนาดเล็กถูกบีบให้ต้องแล่นใกล้กับชายฝั่ง หรือไม่ก็ต้องหลบอยู่หลังกลุ่มหินเมื่อเรือใหญ่ผ่านมา ในบางครั้ง เรือของพวกเขาถูกคลื่นขนาดใหญ่กระแทกจนลำเรือลอยสูงขึ้นไปในอากาศสองถึงสามฟุต และเรือขนาดเล็กพลิกคว่ำหรือเสียหายเพราะคลื่นจากเรือใหญ่เหล่านั้น
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ไม่ใช่แค่เรือของชาวบ้านเท่านั้นที่ตกอยู่ในอันตราย นักวิจัยขององค์กรเพื่อการพัฒนาแห่งชาติชาวละหู่ (LNDO) คนหนึ่งรายงานว่าเมื่อวันที่ 17 พฤศจิกายน 2546 เรือบรรทุกสินค้าจากจีนที่บรรทุกลิ้นจี่แห้งจมลงที่แก่งตาลอน เรือแตกและจมลงใต้แม่น้ำหลังจากชนกับซากกลุ่มหินซึ่งระเบิดไม่หมดตั้งแต่ปีที่แล้ว เป็นเหตุให้ลูกเรือชาวจีนคนหนึ่งเสียชีวิต

ในปัจจุบัน เกาะแก่งและกลุ่มหินเกือบทั้งหมดตามแนวชายแดนระหว่างลาว-พม่าเป็นระยะทาง 234 กิโลเมตร ถูกทำลายไปสิ้น ช่วงที่ยังคงเดินเรือได้ลำบากคือตอนเหนือของปากแม่น้ำหย่อง และตอนเหนือของปากแม่น้ำสบหลู เรือขนาดใหญ่ยังไม่กล้าแล่นตามร่องน้ำที่ขุดลอกขึ้นมาใหม่ ซึ่งมีการตกตะกอนเพิ่มมากขึ้นในบางจุด และสภาพพื้นที่ไม่ตอบสนองกับเงื่อนไขเพื่อความปลอดภัย ด้วยเหตุนี้พวกเขาจึงยังคงล่องเรือตามแนวของร่องน้ำเดิม

ในเดือนเมษายน 2546 วิศวกรชาวจีนได้ทำการระเบิดกลุ่มหินในทางตอนใต้ของแม่น้ำตาสาหลุง แต่ไม่สามารถระเบิดกลุ่มหินนั้นได้ทั้งหมด  ตอนนี้กระแสน้ำไหลเชี่ยวกรากกว่าเดิมมาก หนึ่งในวิศวกรเหล่านั้นบอกกับชาวบ้านแถวนั้นว่า พวกเขาไม่กล้าระเบิดก้อนหินที่อยู่เหนือเกาะแก่ง เพราะถ้าพวกเราระเบิดกลุ่มหินในส่วนบนทิ้งไปหมด กระแสน้ำจะไหลเร็วยิ่งขึ้นและทำให้เกิดอันตรายมากขึ้น เขาอธิบาย นอกจากนั้นเรือนักท่องเที่ยวก็ไม่เข้ามาใช้เส้นทางนี้อีกต่อไป เพราะกังวลเรื่องความปลอดภัย

ฝนที่ตกลงมาอย่างหนักและน้ำท่วมที่เกิดขึ้นระหว่างวันที่ 25-28 มิถุนายน บีบให้วิศวกรชาวจีนต้องหยุดการทำงานที่แก่งไคร่ และต้องเอาเรือกลับไปประเทศจีน ด้านใต้ของแก่งไคลงไปประมาณ 190 กิโลเมตรเหนือขึ้นมาจากบริเวณสามเหลี่ยมทองคำ มีกลุ่มหินขนาดใหญ่อยู่ตรงกลางแม่น้ำซึ่งเป็นเหตุให้เกิดแอ่งน้ำวนที่น่าอันตราย เนื่องจาก “ผลกระทบที่ไม่น่าพึงพอใจจากมาตรการควบคุม” 
 จากการดำเนินงานระยะที่หนึ่ง เป็นเหตุให้มี “การออกแบบเพิ่มเติม” เพื่อกำจัดแนวต้นไม้ที่รุกล้ำเข้ามาด้านฝั่งขวาของแม่น้ำ และอาจจะมีการสร้างเขื่อนขนาดเล็กในช่วงฤดูแล้งสองฤดู ดูเหมือนว่าการทำงานในช่วงแรกยังไม่สำเร็จลงอย่างดี ซึ่งจะทำให้งานทั้งหมดล่าช้าลง เจ้าหน้าที่จากฝั่งลาวคนหนึ่งกล่าวว่า “พวกเขาอาจทำงานต่อไปในช่วงเดือนธันวาคม” 
การค้าที่จริงจัง

โครงการเปิดร่องน้ำเพื่อการเดินเรือพาณิชย์ในแม่น้ำโขงตอนบน แต่เดิมเป็นส่วนหนึ่งของโครงการความร่วมมือทางเศรษฐกิจในอนุภูมิภาคลุ่มน้ำโขงอันประกอบไปด้วยประเทศพม่า กัมพูชา ลาว ไทย เวียดนาม และมณฑลยูนนานของจีน โครงการความร่วมมือทางเศรษฐกิจในอนุภูมิภาคลุ่มน้ำโขงมีเป้าหมายตามที่ระบุไว้ในโครงการว่า “เพื่อสร้างความเข้มแข็งให้กับเศรษฐกิจและสังคมของประชาชนในเขตอนุภูมิภาคลุ่มน้ำโขง โดยผ่านโครงการที่เป็นความร่วมมือระดับภูมิภาค  เพื่ออำนวยความสะดวกให้กับการค้า การลงทุน การพัฒนาและจัดหาพลังงาน การเติบโตของอุตสาหกรรมท่องเที่ยว การพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ และการพิทักษ์สิ่งแวดล้อม”
 
สัตว์ป่า

นอกจากการค้าขายสินค้าถูกกฎหมายอย่างเช่น กระเทียม แอปเปิ้ลและส้มแล้ว ยังมีการค้าขายสิ่งผิดกฎหมายอย่างเช่น ควาย และวัว ซึ่งเริ่มต้นจากฝั่งประเทศจีน ที่น่าเศร้าใจอีกก็คือ ยังมีการค้าสัตว์ป่าเพื่อส่งไปขายยังประเทศจีน ทั้งตุ๊กแก สัตว์จำพวกกิ้งก่า คาเมเลียน เต่า งู นาก พังพอน เสือ และช้าง การลักลอบขนช้างตามแม่น้ำโขงเป็นสิ่งที่ชาวบ้านแถวนั้นไม่เคยได้ยินมาก่อน อย่างไรก็ตาม เมื่อวันที่ 9 กันยายน 2547 บทความในหนังสือพิมพ์บางกอกโพสต์รายงานว่า มีการเคลื่อนย้ายช้างจากประเทศไทยล่องไปตามแม่น้ำโขง  เพื่อไปยังพรมแดนระหว่างพม่ากับจีน เข้าใจกันว่าช้างเหล่านั้นถูกนำตัวไปใช้เพื่อลากซุง หรือเพื่อให้นักท่องเที่ยวได้ชม
การตัดไม้

การตัดไม้อย่างผิดกฎหมายเกิดขึ้นมากมายหลังจากการระเบิดแก่งในแม่น้ำโขงเริ่มต้นขึ้น ทั้งนี้เนื่องจากเรือขนาดใหญ่สามารถล่องไปตามแม่น้ำได้อย่างเสรี เพื่อขนส่งไม้ที่มีค่าเหล่านั้น เส้นทางน้ำในปัจจุบันสามารถรองรับเรือบรรทุกน้ำหนัก 300 ตัน ซึ่งสามารถขนไม้เนื้อแข็งออกจากบริเวณที่คนเข้าไปไม่ถึงในอดีต ป่าไม้ตามแนวชายฝั่งแม่น้ำได้รับผลกระทบในเบื้องต้น และมีการนำเลื่อยยนต์เพื่อตัดไม้ลึกเข้าไปเรื่อย ๆ เพราะพวกเขารู้ว่าสามารถจะขนไม้ผ่านเส้นทางน้ำไปยังตลาดได้

เทือกเขาลอยผาล่าง (โปรดดูแผนที่หน้า 20) มีทหารจากกองทัพพม่าประจำการอย่างแน่นหนา เป็นเหตุให้ผู้ค้าไม้ไม่สามารถเดินทางเข้าไปถึงพื้นที่นั้นได้อย่างง่ายดาย ตามริมชายฝั่งแม่น้ำที่สูงชันในฝั่งพม่า เราจะเห็นร่องรอยชักลากไม้อย่างชัดเจน โดยเฉพาะทางตอนเหนือของปากแม่น้ำหย่อง เมื่อการขนส่งไม้ทำได้ง่ายดายขึ้นในแม่น้ำโขง การตัดไม้ในบริเวณที่สูงชันเหล่านี้ย่อมคุ้มค่ากับอันตรายที่ต้องเสี่ยง

คำบรรยายภาพ “รถเถื่อนและปศุสัตว์ผิดกฎหมายเหล่านี้เป็นส่วนหนึ่งของการค้าตามลำน้ำโขง” 
	ป่าไม้ผืนสุดท้ายที่หลงเหลืออยู่เป็นที่อยู่อาศัยที่สำคัญสำหรับสัตว์ป่า

พื้นที่ระหว่างแนวเทือกเขาหย่องและเมืองเมืองหย่อง เป็นป่าทึบพื้นที่มากกว่า 2,000 ตารางไมล์ (ประมาณ 3,199,932 ไร่) โดยประกอบด้วยไม้สัก ไม้จันทน์ และไม้เนื้อแข็งที่มีค่าอย่างอื่นที่เติบโตขึ้นในหุบเขาแถบนี้

ในช่วงฤดูร้อนปี 2547 คณะนักวิจัยจาก LNDO ได้พบว่ามีฝูงวัวป่า กวาง กวางป่า (Barking Deer) หมี หมูป่า ลิง นกพิราบ นกยูง ไก่ฟ้า ไก่ป่า และนกนานาชนิดและสัตว์ป่าอื่น ๆ อีกมากมายในป่าแห่งนี้ หากไม่มีการหยุดตัดไม้ สัตว์ป่าเหล่านี้ย่อมเสี่ยงที่จะสูญพันธุ์



ป่าไม้ซึ่งเป็นต้นน้ำของแม่น้ำหมอถูกตัดไปหมดแล้ว นักธุรกิจท้องถิ่นชาวฉานซึ่งมีสายสัมพันธ์กับนายหลินหมิงเสียน (โปรดดูหน้า 12-13) ได้รับอนุญาตจากรัฐบาลทหารพม่าให้ตัดไม้จำนวน 700 ตัน แต่ที่ผ่านมาได้ตัดไปจำนวนมากกว่า 2,000 ตัน เขายังคงตัดไม้ต่อไป เช่นเดียวกัน ในป่าอื่น ๆ ในเขตเทือกเขาลอยผาล่าง ลอยหม่อตาหลน และลอยผากูต้นก็กำลังหมดไปเรื่อย ๆ เจ้าหน้าที่ทหาร ส่วนราชการในท้องถิ่นและผู้นำทหารบ้านซึ่งปกครองพื้นที่แถบนี้จัดสรรป่าออกเป็นส่วน ๆ ด้วยตนเอง และพยายามหาเงินให้เร็วที่สุดเท่าที่จะทำได้

เลื่อยยนต์ 15 เครื่องทำงานทั้งวันทั้งคืนที่ป่าต้นน้ำแม่น้ำหุง เลื่อยยนต์และคนทำงานสามารถตัดโค่นไม้ 2-3 ตันต่อวัน ทุกวันจะมีรถแทรกเตอร์ 3 คัน เข้าไปขนไม้เหล่านี้ออกไป ในบางครั้งพวกเขาจะล่องไม้เหล่านี้ไปตามแม่น้ำแม่อูจนไปถึงแม่น้ำโขง

การมุ่งค้ากำไรอย่างบ้าระห่ำตามแนวชายแดนเช่นนี้ ไม่เพียงทำลายสิ่งแวดล้อมเท่านั้น แต่ยังส่งผลให้เกิดคนงานที่ถูกทอดทิ้งให้ตกระกำลำบากตามสองข้างทาง เมื่อวันที่ 11 มกราคม 2547 รถแทรกเตอร์บรรทุกไม้ที่อยู่ทางตะวันตกเฉียงเหนือของเมืองท่าขี้เหล็กคว่ำและทับขาของไอหลีจนหัก เด็กชายอายุ 14 ปีคนนั้นเป็นแรงงานรับจ้างรายวันเพื่อขนไม้ และไม่ได้รับค่าตอบแทนสำหรับอาการบาดเจ็บที่เกิดขึ้น 
การทำเหมือง

นับตั้งแต่มีข้อตกลงหยุดยิงในบริเวณนี้เมื่อปี 2532 พื้นที่ที่อยู่ภายใต้การควบคุมของกองกำลังพิเศษภาคที่สี่ของนายหลินหมิงเสียน (โปรดดูหน้า 12-13) ครอบคลุมเฉพาะพื้นที่ทางตอนเหนือของแม่น้ำหลู อย่างไรก็ตาม ในปี 2547 มีการขยายพื้นที่ออกไปจนถึงแม่น้ำหย่องตามชายฝั่งแม่น้ำโขง การตัดไม้อย่างผิดกฎหมายและการทำเหมืองช่วยให้มีการส่งสินค้าไปยังประเทศจีนจากพื้นที่ซึ่งอยู่ภายใต้การคุ้มครองของนายหลิน เหมืองถ่านหินที่ตอนบนของเขตหม่องหยู ซึ่งเป็นบริเวณที่แม่น้ำลาและแม่น้ำ
หลูบรรจบกันอยู่ภายใต้การควบคุมของกองกำลังติดอาวุธของนายหลิน กล่าวคือ กองทัพพันธมิตรประชาธิปไตยแห่งชาติ (NDAA) 

นับแต่ปี 2545 เป็นต้นมา รถบรรทุกขนสินค้าทั้งถ่านหินและไม้จะส่งสินค้าเข้าไปยังประเทศจีนทุกวัน รัฐบาลทหารพม่าเก็บภาษีได้ปีละ 30,000 หยวนจากกิจการเหมืองถ่านหินเหล่านี้ ส่วนที่เหลือกลุ่มของนายหลินสามารถจัดเก็บภาษีได้มากเท่าที่ต้องการ นอกจากนั้นยังมีเหมืองถ่านหินขนาดเล็กอยู่ทางตอนเหนือของแม่น้ำหย่อง และยังมีการขนถ่ายถ่านหินจากเหมืองแห่งนี้ไปยังประเทศจีนโดยผ่านแม่น้ำโขงเช่นกัน
การค้าที่ให้ผลกำไรมากที่สุดคือยาเสพติด

นอกจากการตัดไม้อย่างผิดกฎหมายและการทำเหมืองแร่แล้ว ยังมีการใช้แม่น้ำโขงเป็นเส้นทางขนส่งยาเสพติดเช่นกัน กลุ่มผู้ลักลอบค้าสัตว์ตามชายฝั่งแม่น้ำโขงจำนวนมากจะนำเฮโรอีนหรือยาบ้าติดตัวไปด้วยในระหว่างการเดินทางผ่านพื้นที่ที่อยู่ใต้การปกครองของกองทัพ NDAA ไปจนถึงฝั่งประเทศลาวหรือไทย ไม่มีจุดตรวจในบริเวณนั้น แต่ผู้ขนส่งจะต้องได้รับใบอนุญาตจากกองทัพ NDAA แม้ว่าสถานที่ตั้งของโรงงานผลิตยาเสพติดจะหมุนเวียนเปลี่ยนไปเรื่อย ๆ แต่เชื่อว่ามีโรงงานผลิตยาแห่งหนึ่ง ซึ่งตั้งอยู่ตามแม่น้ำหย่อง ในช่วงแม่น้ำ 50 ไมล์ระหว่างแม่น้ำมงหย่องและแม่น้ำโขง ทหารของนายหลินไม่ยอมให้ใครผ่านบริเวณแถบนี้ ใครที่เดินทางเข้ามาใกล้จะถูกสังหารโดยทันที มีการลักลอบขนเฮโรอีนจำนวนมากจากบริเวณนี้เพื่อล่องไปตามแม่น้ำ
การค้ามนุษย์เพื่ออุตสาหกรรมทางเพศ

การลักลอบนำผู้หญิงและเด็กผู้หญิงจากพม่าเข้าสู่อุตสาหกรรมทางเพศของไทยทำกันโดยผ่านหลายเส้นทาง และสามารถเปลี่ยนแปลงตาม “เงื่อนไข” ต่าง ๆ ได้ บ่อยครั้งพวกเขามักมีปัญหาในการเดินทางผ่านเมืองท่าขี้เหล็ก ซึ่งมีตำรวจหรือเจ้าหน้าที่หน่วยข่าวกรองประจำอยู่ ผู้ค้ามนุษย์จำนวนมากจึงเลือกใช้เส้นทางระหว่างเมืองเก็งตุ้งไปยังเมืองท่าเล่อ-ท่าล่อ โดยนั่งรถตู้ จากนั้นจะเดินทางลงไปทางใต้จากแม่น้ำโลนไปจนถึงแม่น้ำโขง และจากการสัมภาษณ์เด็กผู้หญิงที่ศูนย์ช่วยเหลือในเชียงใหม่ จากตรงจุดนั้น พวกเธอจะขึ้นเรือยาวเข้าสู่ประเทศไทยในตอนกลางคืน และจะมีรถกระบะหรือรถตู้มารับตัวไปอีกทีหนึ่ง

ทุกปีประเทศไทยและประเทศพม่าจะออกกฎหมายต่อต้านการค้ามนุษย์ที่เข้มงวดยิ่งขึ้น แต่ธุรกิจเหล่านี้ก็ยังดำเนินต่อไป นับตั้งแต่ปี 2540 รัฐบาลทหารพม่ามีคำสั่งห้ามไม่ให้เด็กผู้หญิงอายุต่ำกว่า 25 ปี เดินทางไปยังเมืองตามชายแดนโดยไม่มีใบอนุญาตจากหน่วยข่าวกรองของทหาร คำสั่งเหล่านี้ไม่สามารถสกัดกั้นการเดินทางของผู้หญิงได้ และกลายเป็นช่องทางหารายได้พิเศษของทหารอีกทางหนึ่ง ในอดีต เด็กผู้หญิงต้องจ่ายเงินสินบน 5,000-8,000 จ๊าต เพื่อสามารถเดินทางจากเมืองเก็งตุ้งไปยังท่าขี้เหล็กได้ แต่ปัจจุบันต้องจ่ายมากกว่า 10,000 จ๊าต

ในปี 2547 มีการออกกฎหมายปราบปรามการค้ามนุษย์ที่เข้มงวดขึ้น เห็นได้ชัดเจนว่าผลกระทบที่สำคัญที่สุดคือการทำให้ “ค่าธรรมเนียม" ในการเดินทางเพิ่มสูงขึ้น ที่ผ่านมาค่าเดินทางระหว่างเมืองเก็งตุ้งกับท่าขี้เหล็กเพิ่มขึ้นมากมาย โดยคิดเป็นเงินประมาณ 5,000-6,000 บาทในปัจจุบัน ค่าธรรมเนียมเหล่านี้เพิ่มขึ้นอีกในฝั่งของประเทศไทย ตัวอย่างเช่น ถ้าจะเดินทางจากแม่สายมากรุงเทพฯ แต่ก่อนต้องใช้เงิน 5,000-8,000 บาท แต่ในปัจจุบันใช้เงินมากกว่า 10,000 บาท 

ต้นทุนค่าเดินทางที่สูงขึ้นไม่ได้ทำให้คนท้อถอยที่จะเดินทางเข้ามาเลย เมื่อวันที่ 7 พฤศจิกายน 2546 ผู้หญิง 31 คน ซึ่งในจำนวนนี้มี 21 คนที่มีอายุต่ำกว่า 18 ปี เข้าให้การต่อศาลในจังหวัดเชียงใหม่ หลังจากได้รับความช่วยเหลือจากสถานบริการ เฉพาะในเดือนนั้นเพียงเดือนเดียว ตำรวจไทยสามารถจับกุมผู้หญิงและเด็กได้มากถึง 40 คน ส่วนใหญ่มาจากพม่า
	            ขายไปตามแม่น้ำ เรื่องราวของเด็กผู้หญิงชาวละหู่คนหนึ่ง

หนูชื่อxx อายุ 14 ปี และเป็นชาวละหู่จากหมู่บ้าน xxx ในเขตเมืองม่องเปียง พ่อของหนูเป็นพระ (ศาสนาคริสต์) ส่วนแม่ป่วยกระเสาะกระแสะ มีพ่อค้ายาเร่สองสามคนที่วนเวียนมาหมู่บ้านเราและจ่ายยาให้กับเธอ หนูไม่แน่ใจว่าเขาเป็นคนจีนหรือคนฉาน แต่หนูคิดว่าพวกเขาใจดีมาก หนูไม่รู้ว่าแม่ติดหนี้จำนวนมากกับพ่อค้าเร่เหล่านี้ หลังจากแม่เสียชีวิต พ่อก็ส่งหนูให้ไปที่บ้านของพ่อค้าเร่เพื่อเป็นพี่เลี้ยงเด็ก พวกเขาคิดว่าหนูยังสามารถเข้าโรงเรียนได้ตอนที่อยู่ในเมือง

เมื่อหนูสอบครั้งที่สองเสร็จแล้ว เจ้าของบ้านของหนูจัดให้หนูไปเยี่ยมญาติที่เมืองเก็งตุ้ง พวกเขาร่ำรวยและมีรถสวย ๆ มีผู้หญิงคนหนึ่งแถวนั้นมาบอกกับหนูว่า “เราสามารถไปเที่ยวท่าขี้เหล็กได้ภายในวันเดียว ด้วยการนั่งรถตู้” เธอชวนให้หนูไปด้วย

หนูเองก็อยากไป และในตอนเย็นวันหนึ่งก็มีรถตู้มาที่หมู่บ้าน และพาพวกเราไปที่เมืองตาเหลอก่อน ในรถตู้มีเด็กผู้หญิง 5 คนรวมทั้งหนู และมีเด็กผู้หญิงชาวอาข่าซึ่งมีอายุ 14 ปี เท่ากับหนู เธอสามารถพูดภาษาละหู่และฉานได้ แต่ดูเหมือนว่าเธอจะไม่ได้เข้าโรงเรียน และตัวเธอเองก็ไม่รู้ข้อมูลเกี่ยวกับการเดินทางครั้งนี้เหมือนกับหนู

พวกเราเดินทางในช่วงกลางคืน และไม่ค่อยสนุกเลย เมื่อผ่านจุดตรวจทุกแห่ง คนขับจะหยุดรถและลงจากรถ และบอกให้เรานั่งในรถเงียบ ๆ หลังจากที่คุยกับใครบางคนสักพักหนึ่ง พวกเราก็เดินทางต่อได้ เราไปถึงเมืองท่าเล่อในช่วงเช้ามืด

เราเปลี่ยนไปนั่งในรถบัสซึ่งขับไปที่ริมฝั่งแม่น้ำ ซึ่งมีเด็กผู้หญิงคนอื่น ๆ รอพวกเราอยู่ เราต้องรออยู่ที่นั่นจนมืด จากนั้นจึงลงเรือล่องไปตามน้ำ จากนั้นเราก็เปลี่ยนไปนั่งเรือใหญ่อีกลำ ซึ่งมีเครื่องยนต์ด้วย ดูเหมือนว่าแม่น้ำสายนี้จะใหญ่กว่าแม่น้ำสายแรก 

ผู้หญิงลูกครึ่งฉานและจีนซึ่งสามารถพูดภาษาละหู่และอาข่าได้ค่อนข้างดี เดินทางไปกับเราจนถึงเมืองท่าเล่อ จากนั้นก็เดินทางกลับมีผู้ชายอีกคนติดตามเราไปในแม่น้ำ พวกเรามีกันอยู่ 20 คนในเรือ หนูไม่รู้ว่าพวกเขาเป็นใคร และมาจากไหน? มีรถยนต์ขนาดใหญ่จอดรอเราอยู่ตรงฝั่งน้ำในตอนเที่ยงคืน จากนั้นหนูก็ไม่ได้เห็นเด็กผู้หญิงชาวอาข่าคนนั้นอีกเลย

หลังจากหนูน้อยคนนี้หายตัวไปในเดือนตุลาคม 2546 พ่อของเธอก็ขอความช่วยเหลือจากเพื่อน ซึ่งติดตามตัวเธอได้ในสถานบริการในเชียงใหม่ โชคดีที่อีกสองเดือนต่อมาเธอได้รับความช่วยเหลือให้หลบหนีออกมา และในปัจจุบันมีโอกาสอยู่ร่วมกับครอบครัวได้อีกครั้งหนึ่ง


ความเปลี่ยนแปลงที่ไม่อาจเยียวยา

นอกจากความเปลี่ยนแปลงด้านสังคมที่เกิดขึ้นจากการค้าที่เพิ่มมากขึ้นในแม่น้ำโขงแล้ว ความเปลี่ยนแปลงด้านสิ่งแวดล้อมซึ่งในหลายกรณีไม่สามารถแก้ไขกลับคืนได้ กำลังส่งผลกระทบต่อพื้นที่นั้น การสำรวจตามแม่น้ำของ LNDO ที่เก้งลาบในปี 2547 ทำให้เราพบว่า แม่น้ำโขงจะแห้งในเดือนเมษายน และอยู่ในระดับต่ำกว่าจุดเดิมเมื่อปีที่แล้วถึง 9 ฟุต หลังจากฝนห่าใหญ่ที่ตกลงมาอย่างไม่คาดหมายในปลายเดือนมิถุนายน ระดับน้ำอยู่ในจุดที่สูงกว่าระดับเดิม 4 ฟุต ผู้สำรวจและพ่อของเขาบอกว่าไม่เคยเห็นระดับน้ำที่แปรปรวนเช่นนี้มาก่อนในชั่วชีวิตของพวกเขา 

พื้นที่ป่าในเขตเทือกเขาในบริเวณแม่น้ำขิ่นทางตอนเหนือของเมืองท่าขี้เหล็ก ซึ่งเป็นต้นกำเนิดของแม่น้ำหลายสายก็ถูกทำลายไป ส่งผลให้เกิดน้ำท่วม การกร่อนเซาะของดิน และดินถล่ม อุทกภัยที่เกิดขึ้นอย่างฉับพลันทำลายเรือกสวนไร่นาจำนวนมากในพื้นที่แถบนี้  ในปี 2546 จนเมื่อเร็ว ๆ นี้เอง ชาวบ้านยังคงปลูกข้าวได้พอกิน แต่ตอนนี้การสูญเสียไร่นาที่อยู่ตามชายฝั่งแม่น้ำเป็นเหตุให้พวกเขาต้องซื้อข้าวจากพื้นที่ด้านในที่ไกลออกไป ในราคาที่เพิ่มขึ้นถึง 180-200 บาทต่อถัง 

มลพิษทางน้ำซึ่งเกิดขึ้นจากของเสียที่ปล่อยออกจากเรือหลายร้อยลำที่แล่นขึ้น-ลงในแม่น้ำโขงอย่างปราศจากการควบคุม ได้ส่งผลกระทบอย่างใหญ่หลวงต่อระบบนิเวศในแม่น้ำ สัตว์น้ำและการดำรงชีวิต การตัดไม้และการทำเหมืองเพื่อค้ากำไรอย่างเสรี กำลังทำให้ทรัพยากรเหล่านี้ร่อยหรอลงอย่างรวดเร็ว 
ในขณะเดียวกันทางตอนเหนือของแม่น้ำโขงในประเทศจีนก็กำลังมีการวางแผนสร้างเขื่อน 8 เขื่อนในแม่น้ำโขง มีอยู่สองเขื่อนที่สร้างเสร็จแล้วคือ เขื่อนมานวานและเขื่อนต้าเชาชาน ผลกระทบจากเขื่อนเหล่านี้จะต้องเกิดขึ้นในลำดับต่อไป แต่ชาวบ้านในท้องถิ่นยืนยันว่าพวกเขาพบว่าปลาที่จับได้มีจำนวนน้อยลงไปเรื่อย ๆ รวมทั้งสัตว์น้ำอย่างอื่น ๆ 
	อาซอ (อายุประมาณ 40 ปี) มาจากหมู่บ้านบูอัน ทางตอนเหนือน้ำบริเวณแก่งหย่องของแม่น้ำโขงในฝั่งพม่า ที่หมู่บ้านมีกันอยู่ประมาณ 30 ครอบครัว ทั้งหมดเป็นชาวอาข่าที่นับถือผี เขาอธิบายถึงความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นเนื่องจากโครงการ “พัฒนา” แม่น้ำโขงดังนี้
             “แต่ก่อนรอบหมู่บ้านเราเป็นป่าทึบ เราต้องใช้เวลาเดินถึงสองวันเข้าไปในป่าที่เขียวตลอดปีบนภูเขาและในหุบเขา ที่นั่นมีสัตว์ป่าอยู่อย่างอุดมสมบูรณ์ ฝูงวัวป่าและกวางแต่ละฝูงมีมากกว่า 100 ตัว พวกเรามีความสุขแม้ว่าจะอยู่กันอย่างยากจน เราสามารถไปไหนมาไหนได้อย่างเสรี สามารถล่าเนื้อหรือจับปลา หรือเก็บผลไม้ตามฤดูกาลจากในป่าได้อย่างสบาย สิ่งที่พวกเรากังวลมีอย่างเดียวคือเรื่องสุขภาพ 
              โชคร้ายที่เดี๋ยวนี้พวกเรามีปัญหามากขึ้นเรื่อย ๆ ผืนป่ากำลังหายไปอย่างรวดเร็ว จำนวนปลาก็ลดลงไปในแต่ละปี 
              พวกเขาบอกว่า ‘ถ้าเดินเรือได้ง่ายกว่านี้ หมู่บ้านของคุณก็จะเจริญและพัฒนาขึ้นในเวลาอันรวดเร็ว’ ผมเองไม่ต้องการการพัฒนา  เพราะกลัวว่าเจ้านายต่างชาติจะเข้ามาเอาทรัพย์สมบัติของเราไปจนหมด และพวกเขาจะทำลายสิ่งแวดล้อมของเราลงอย่างรวดเร็ว
             เราไม่รู้เลยว่าพวกเขาจะระเบิดแก่งที่ไหน เมื่อไร และอย่างไร? ไม่นานมานี้ ผู้ใหญ่บ้านเตือนไม่ให้เราเข้าใกล้แม่น้ำ เราได้ยินเสียงดังเหมือนกับฟ้าผ่าบ่อย ๆ ในช่วงฤดูแล้ง
            ถึงตอนนี้พวกเราก็ยังไม่ได้ประโยชน์อะไรจากโครงการนี้ นอกจากมีชาวบ้านบางคนที่ไปทำงานให้กับพวกตัดไม้ พวกเขาบอกว่าได้เงินวันละ 50-70 บาท”



เจ้าพ่อแห่งแม่น้ำโขงในฝั่งพม่า
ความเป็นมาของราชายาเสพติดผู้ลึกลับ ซึ่งมีอิทธิพลทั่วภาคตะวันออกของรัฐฉาน
“ภาพข้างบน พลเอกขิ่นยุนต์มอบรางวัล “นักกิจกรรมเพื่อสังคมดีเด่น” ให้กับนายสายหลิน หลังจากประกาศให้พื้นที่ใต้การปกครองของเขาเป็น “เขตปลอดยาเสพติด” ในปี 2540 ภาพ ๆ นี้แขวนอยู่ตรงผนังในสำนักงานใหญ่ของนายสายหลินที่เมืองหม่องลา หลังจากนายพลขิ่นยุนต์หมดอำนาจลง พวกเขาก็รีบเก็บภาพและป้ายประกาศแบบเดียวกันลงอย่างรวดเร็ว”
หลินหมิงเสียนหรือที่รู้จักกันในนามสายหลินซึ่งมีอายุประมาณ 50 กว่าปี ในปัจจุบันเขาเป็นลูกของชาวจีนที่เมืองปางสายตรงพรมแดนระหว่างจีนกับรัฐฉาน หลังจากร่ำเรียนที่เมืองลาซิโอแล้ว เขาเดินทางไปเมืองจีนในระหว่างปี 2509-2512 เพื่อเข้าร่วมการปฏิวัติวัฒนธรรมและทำหน้าที่เป็นเรดการ์ด 

ในปี 2514 เมื่อพรรคคอมมิวนิสต์แห่งพม่าซึ่งได้รับการหนุนหลังจากจีน แผ่ขยายอิทธิพลมาตามพรมแดนรัฐฉานและจีน นายหลินก่อตั้งกองกำลังติดอาวุธหน่วยหนึ่งภายใต้พรรคคอมมิวนิสต์แห่งพม่า โดยประกอบด้วยชาวอาข่าจากภาคตะวันออกของรัฐฉาน และชาวไทลื้อจากทางตอนใต้ของจีน

กองกำลังของหลินที่รู้จักกันในนามกองทหารอาข่าแดง กองพลที่ 815 บุกเข้าโจมตีลงมาทางตอนใต้จนถึงเมืองท่าขี้เหล็ก ในช่วงฤดูฝนปี 2524 กองทหารของเขาสามารถยึดเมืองยอนไว้ได้ หลังจากสู้รบอย่างหนักหน่วงเป็นเวลาห้าวัน ซึ่งเป็นเหตุให้ทหารทั้งสองฝ่ายเสียชีวิตไปหลายพันคน กองทัพพม่าก็สามารถยึดเมืองคืนได้ 

ด้วยความช่วยเหลือจากพรรคคอมมิวนิสต์แห่งพม่า นายหลินกลายเป็นผู้ควบคุมการค้ายาเสพติดในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของรัฐฉาน และยังอยู่ในตำแหน่งซึ่งทรงอิทธิพลต่อไป แม้ว่าพรรคคอมมิวนิสต์แห่งพม่าจะล่มสลายลงในปี 2532 เมื่อเขาลงนามในข้อตกลงหยุดยิงกับรัฐบาลทหารพม่า หลังจากการหยุดยิง เขาได้สั่งประหารผู้บัญชาการชาวอาข่า 8 นาย โดยตั้งข้อหาว่าก่อกบฏโค่นล้มเขา

หลินได้รับมอบหมายอำนาจให้ปกครองพื้นที่ยาวมากกว่า 100 กิโลเมตรตามพรมแดนภาคตะวันออกเฉียงเหนือของรัฐฉาน ความที่เป็นพ่อค้าที่ชาญฉลาดในช่วง 10 กว่าปีที่ผ่านมา เขาสามารถพัฒนาให้หมู่บ้านอูซี่หลินและเมืองลา ซึ่งอยู่ตามแนวพรมแดนกลายเป็นเมืองแห่งการพนันที่ขยายตัวอย่างรวดเร็วสำหรับนักท่องเที่ยวจากจีน

เขตอิทธิพลและจุดยุทธศาสตร์ของหลินซึ่งอยู่ห่างไกล แต่ใกล้กับพรมแดนจีน-ลาวและไทย เป็นตำแหน่งที่เหมาะสมสำหรับการลักลอบค้าสินค้าต่าง ๆ ทุกประเภท ไม่เฉพาะยาเสพติด แต่ยังรวมถึงอาวุธ รถเถื่อน และผู้อพยพจากจีน ความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดระหว่างหลินกับกองทัพหยุดยิง ซึ่งในอดีตเป็นสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์แห่งพม่า ซึ่งรวมทั้งกลุ่มว้าและโก้กัง (ตัวเขาเองเป็นบุตรเขยของเผิ่งจาฉิ่น ผู้นำคนสำคัญของชาวโก้กัง) รวมทั้งความสัมพันธ์กับเจ้าหน้าที่ระดับสูงในรัฐบาลทหารทำให้เขาสามารถแผ่อิทธิพลทางธุรกิจอย่างกว้างขวาง  และเปิดสำนักงานทั่วประเทศพม่า 

เพื่อปกปิดความสัมพันธ์กับนักลักลอบค้ายาเสพติดตัวยง รัฐบาลทหารพม่าจึงต้องทำงานประชาสัมพันธ์ให้กับหลิน โดยการมอบรางวัลระดับสูงให้กับเขาหลายรางวัล ในฐานะที่ “ปราบปรามยาเสพติด” อย่างได้ผลในพื้นที่ของเขา หลินมีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดโดยเฉพาะกับพลเอกขิ่นยุนต์ อดีตนายกรัฐมนตรีของพม่า 

ในช่วงหลายปีที่ผ่านมา หลินได้รับผลกำไรโดยตรงจากการค้าที่เพิ่มขึ้นทั้งการค้าไม้ การทำเหมือง-แร่ และการท่องเที่ยวในภาคตะวันออกของรัฐฉาน ในปัจจุบันหนึ่งในธุรกิจถูกกฎหมายที่เป็นฉากบังหน้าของหลินคือบริษัทชะเวหลินสตาร์ ซึ่งมีตัวแทนในประเทศต่าง ๆ ทั้งสิงคโปร์ มาเลเซีย และฮ่องกง และมักได้รับสัมปทานการก่อสร้างจากรัฐบาลพม่า กองกำลังของเขาซึ่งในปัจจุบันมีชื่อว่า กองทัพพันธมิตรประชาธิปไตยแห่งชาติ (NDAA) ขยายกำลังพลออกไปมากกว่า 2,000 นาย และปกครองครึ่งหนึ่งทางตอนเหนือของแม่น้ำโขงในฝั่งพม่า ซึ่งรู้จักกันในนาม “ภาคพื้นพิเศษที่ 4” นับแต่ปี 2546 ภาคพื้นพิเศษที่ 4 ได้ขยายตัวลงมาทางใต้ตามริมฝั่งแม่น้ำโขง (โปรดดูแผนที่) 

แต่ความเปลี่ยนแปลงขั้วอำนาจในรัฐบาลทหารเมื่อเร็ว ๆ นี้อาจส่งผลสะเทือนต่ออาณาจักรของหลิน มีแรงกดดันมากขึ้นเรื่อย ๆ ต่อกลุ่มหยุดยิงให้ทิ้งอาวุธและถอนตัวจากพื้นที่ปกครอง เป็นเรื่องน่าสนใจว่านักปฏิบัตินิยมที่เปี่ยมความสามารถอย่างหลิน จะหาทางเอาตัวรอดในวิกฤตการณ์ปัจจุบันได้อย่างไร?
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สบลั๊วะจะกลายเป็นเมืองลาแห่งใหม่หรือไม่?

หลินหมิงเสียนราชายาเสพติดมีแผนจะเปลี่ยนสบลั๊วะให้กลายเป็นแหล่งคาสิโนในอนาคต ซึ่งอาจส่งผลกระทบที่ไม่คาดหมายต่อประชาชนในท้องถิ่น

“มันเป็นแดนสวรรค์อันยิ่งใหญ่” นักท่องเที่ยวบางคนกล่าว จากบรรดานักท่องเที่ยวมากกว่า 1,300 คนต่อวันที่หลั่งไหลเข้ามาในเมืองลา หมู่บ้านเล็ก ๆ ที่ถูกเปลี่ยนให้กลายเป็นแหล่งอบายมุขขนาดใหญ่ทางตอนเหนือของรัฐฉานติดกับพรมแดนประเทศจีน ศูนย์รวมความบันเทิงซึ่งในปัจจุบันกลายเป็นเมืองแห่งหนึ่ง จัดตั้งขึ้นในเขตปกครองภาคพื้นพิเศษที่ 4 ของนายหลินหมิงเสียน ภายหลังการตกลงหยุดยิงกับรัฐบาลสล็อค (SLORC ปัจจุบันเป็น SPDC) เมื่อปี 2532 และให้บริการความบันเทิงทุกรูปแบบกับผู้มา-เยือน หญิงขายบริการจากทั้งตะวันออกและตะวันตกมาให้บริการทางเพศที่นี่ และท่านสามารถซื้อหายาเสพติดทุกประเภทตั้งแต่ยาบ้าไปจนถึงฝิ่นและเฮโรอีนได้ตลอดเวลา

เมืองลามีชื่อเสียงมากที่สุดในฐานะเป็นบ่อนการพนันขนาดใหญ่ นักพนันชาวจีนหลั่งไหลข้ามพรมแดนเพื่อมาแสวงหาโชคลาภที่นี่ โชคร้ายที่พวกเขามักไม่ค่อยเจอกับโชคลาภสักเท่าไหร่ เมื่อปีที่แล้ว ข้าราชการจากจีนเข้ามาเล่นพนันจนหมดตัวที่เมืองลา บางคนยังติดหนี้สินอีกมหาศาล มีคนเห็นลูกน้องของหลินยึดรถของเจ้าหน้าที่คนหนึ่งไว้ด้วย รัฐบาลจีนไม่เห็นด้วยกับการเสี่ยงโชคเช่นนี้ และสั่งให้ปิดบ่อนคาสิโนที่เมืองลา และออกคำสั่งประกาศให้ชาวจีนทุกคนกลับบ้าน

แต่คำสั่งดังกล่าวไม่ได้หยุดยั้งกิจกรรมที่เมืองลา ผู้สังเกตการณ์ท่านหนึ่งตั้งข้อสังเกตว่า “ลูกน้องของหลินปิดประตูด้านหน้าของบ่อนไว้ แต่ยังเปิดประตูหลังไว้คอยต้อนรับลูกค้า” แต่ดูเหมือนว่าบ่อนจะได้กำไรน้อยลงไปกว่าเดิมทุกที หลินคงต้องหาทางเปิดบ่อนในที่แห่งใหม่ 

สบลั๊วะตั้งอยู่บนชายฝั่งแม่น้ำโขงช่วงปากแม่น้ำลั๊วะ ซึ่งเป็นจุดยุทธศาสตร์ที่สำคัญโดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเรือสินค้าขนาดใหญ่สามารถล่องในแม่น้ำโขงได้แล้ว เส้นทางนี้จะเป็นที่นิยมมากขึ้นสำหรับการลักลอบขนสินค้าปลอมแปลงทั้งหลาย และยาเสพติด รถเถื่อน ปืนเถื่อน ปศุสัตว์ ไม้ และสัตว์ป่า หน่วยข่าวกรองของรัฐบาลพม่าในพื้นที่นี้มีอำนาจน้อย เพราะทหารของหลินเป็นผู้กุมอำนาจที่แท้จริง และทำให้การค้าในตลาดมืดดำเนินไปอย่างสะดวกและทำกำไรให้อย่างงาม กองพล 911 เป็นทหารของหลินซึ่งประจำอยู่ที่สบลั๊วะและคอยเก็บภาษี

เมื่อปีที่แล้ว สบลั๊วะยังเป็นแค่หมู่บ้านเล็ก ๆ ทางเข้ายังคงเป็นถนนดิน เมื่อฤดูร้อนนี้เองมีการราดยางถนนและก่อสร้างไปจนถึงพรมแดนประเทศจีน ทุกวันนี้รถตู้ รถบรรทุก และรถโดยสารจากจีนหลั่งไหลเข้ามาที่นี่ทั้งกลางวันและกลางคืน รถยนต์ใหม่ ๆ มีให้เห็นอยู่เกลื่อนตาในเมืองนี้ แต่ก็ยังไม่ง่ายนักที่คนแปลกหน้าจะเดินทางผ่านเข้ามายังพื้นที่นี้ เนื่องจากการรักษาความปลอดภัยอย่างเข้มงวดของทหารของหลิน

ชาวบ้านในท้องถิ่นสบลั๊วะคนหนึ่งมีความสุขกับการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น “จริงอย่างว่า เงินตราบันดาลได้ทุกสิ่ง” เขากล่าว “ผมไม่เคยคิดว่ามันจะเป็นได้ถึงขนาดนี้ ตอนนั้นเรามีแต่ถนนฝุ่น ไม่มีใครอยากอยู่กับบ้านตัวเอง ตอนนั้นเจ้านายชาวจีนเคี่ยวเข็ญจะซื้อที่ของผมครั้งแล้วครั้งเล่า แต่ผมไม่อยากขาย แต่ยอมให้เช่าที่” 

พ่อค้าชาวจีนสร้างร้านอาหารขึ้นในที่ของเขา และจ้างให้ปู่ซู่ ลูกสาวของเขาซึ่งมีอายุ 13 ปีทำงานที่นั่น เธอได้เงินเดือน 200 หยวน พ่อของปู่ซู่ไม่ได้เงินจากที่ดิน “ให้เช่า” ผืนนั้น แต่เขาคงพอใจกับค่าจ้างที่ลูกสาวได้ เพราะนั่นเป็นเงินก้อนโตที่สุดที่เขาเคยได้ ดูเหมือนว่าในตอนนี้เขายังเห็นว่า “เจ้านายชาวจีนใจดีมาก” เขาบอกว่า ‘ท่าเรือแถบนี้จะคึกคักขึ้นในเร็ว ๆ นี้ เขาจะขยายร้านอาหารเป็นรีสอร์ท และลูกสาวผมจะได้เงินเดือนถึง 500 หยวน ผมจึงมีความสุขมากในตอนนี้”


มีการสร้างบ้านใหม่ ๆ ขึ้นหลายหลังที่สบลั๊วะ และมีแผนการจะสร้างตึกขนาดหกชั้น มีการกำหนดจุดเพื่อก่อสร้างอาคารของบ่อนคาสิโน และด้านทิศใต้ของถนนจากร้านที่ปู่ซู่ทำงาน เป็นร้านคาราโอเกะที่กำลังอยู่ระหว่างการก่อสร้าง อนาคตของเธออาจสดใสน้อยกว่าที่พ่อคาดคิด สบลั๊วะกำลังถูกเปลี่ยนให้เป็นเหมือนกับเมืองลาอีกแห่งหนึ่งอย่างรวดเร็ว
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การสร้างถนนในรัฐฉาน
วิธีเปลี่ยนดอกผลจากการค้ายาเสพติดผิดกฎหมายให้เป็นรายได้ที่ถูกกฎหมายซึ่งให้กำไรอย่างงาม
พ่อค้ายาเสพติดคนสำคัญสองรายและบริษัทของพวกเขาเป็นผู้รับเหมาก่อสร้างถนนรายใหญ่ใน
รัฐฉานในปัจจุบัน บริษัทหงผังของนายเว่ยเซียะกังมหาเศรษฐีชาวว้า ได้ก่อสร้างถนนด้านเหนือของเมือง
ท่าขี้เหล็ก ส่วนบริษัทกรีนไลท์ของนายหลินหมิงเสียนกำลังง่วนกับการสร้างถนนทางภาคตะวันออก นักธุรกิจทั้งสองคนต่างใช้ผลกำไรจากธุรกิจยาเสพติดอย่างชาญฉลาด โดยนำมาเป็นเงินก่อสร้างถนน และ   จะช่วยให้พวกเขามีรายได้จากการเก็บค่าธรรมเนียมการใช้ถนนในภายหลัง รัฐบาลที่อยู่ใต้ระบอบทหารก็ได้ประโยชน์เช่นกัน เพราะสามารถตั้งด่านตรวจเพื่อเก็บ “ค่าธรรมเนียม” ได้หลายด่าน

ถนนความยาว 102 ไมล์ (163 กิโลเมตร) จากท่าขี้เหล็กถึงเก็งตุ้ง สร้างขึ้นโดยบริษัทหงผัง ส่วนถนนความยาว 56 ไมล์ (90 กิโลเมตร) จากเก็งตุ้งไปถึงเมืองลาสร้างขึ้นโดยบริษัทเอเชียเวลธ์คอมปานีของนายหลินหมิงเสียนเมื่อปี 2543 ทางบริษัทเก็บค่าธรรมเนียม 20 บาทต่อรถจักรยานยนต์หนึ่งคัน 50 บาทสำหรับรถมอเตอร์ไซค์ 200 บาทสำหรับรถตู้ และ 500 บาทสำหรับรถบรรทุก พวกเขายังเก็บค่าธรรมเนียมสำหรับสินค้าที่ขนส่งโดยคิดตามน้ำหนักด้วย

ระหว่างทางจากท่าขี้เหล็กไปเก็งตุ้งมีจุดตรวจที่เข้มงวด 4 จุด จุดหนึ่งอยู่ที่มันยาง จุดหนึ่งอยู่ที่
ท่าเล่อ จุดหนึ่งอยู่ที่เมืองพยัก และอีกจุดอยู่ที่เก็งตุ้ง ทุกจุดตรวจจะมี 2 ด่าน ด่านแรกเป็นด่านของรัฐบาล อีกด่านเป็นช่องสำหรับเก็บค่าธรรมเนียมของราชายาเสพติด ทั้งสองด่านจะเก็บค่าธรรมเนียมจากยวดยานที่สัญจรผ่านไปมา ที่ด่านของรัฐบาลจะมีการเก็บค่าธรรมเนียมให้กับหน่วยงานรัฐบาลหลายหน่วยทั้งตำรวจ ทหาร หน่วยตรวจคนเข้าเมือง กระทรวงคมนาคม สำนักงานปราบปรามยาเสพติด  กรมศุลกากร หน่วยข่าวกรองทหาร และหน่วยข่าวกรองนาสาขะ (โปรดดูในตาราง) ก่อนที่หน่วยข่าวกรองนาสาขะจะถูกยุบไป หน่วยงานแห่งนี้มีความสำคัญมากและมีอำนาจปกครองเหนือหน่วยงานอื่น พาหนะทุกชนิดทั้งจักรยานยนต์และมอเตอร์ไซค์ต้องผ่านด่านเก็บค่าธรรมเนียมซึ่งเป็นของนายเว่ยเซียะกังทุกจุดตรวจ มีการใช้คอมพิวเตอร์เพื่อคำนวณน้ำหนักของสินค้าและเก็บภาษีตามอัตราต่าง ๆ แม้แต่หน่วยงานของรัฐก็ไม่อาจเลี่ยงการจ่ายภาษี

ที่จุดตรวจทุกแห่งผู้โดยสารต้องลงจากรถและแสดงบัตรประจำตัวหรือเอกสารอื่น ๆ และทุกด่านศุลกากร คนขับต้องลงนามในหนังสือ ถ้าคนขับหรือผู้โดยสารทำให้เจ้าหน้าที่ที่ด่านตรวจไม่พอใจ พวกเขาจะต้องเจอกับปัญหายุ่งยาก ในบางครั้งเจ้าหน้าที่อาจยึดรถเอาไว้และขับหนีไป หรือบังคับให้ทำงานโดยไม่ได้ค่าแรง

เมืองหย่องซึ่งอยู่ห่างออกไปประมาณ 100 ไมล์ (160 กิโลเมตร) จากท่าขี้เหล็กเป็นดินแดนที่อุดม-สมบูรณ์ที่สุดทางภาคตะวันออกของรัฐฉาน มีทั้งการปลูกข้าวและถั่วเหลืองเต็มไปหมด อย่างไรก็ตาม มีคนไม่มากนักที่มาถึงเมืองนี้ เพราะถนนที่จะไปถึงมีสภาพทุรกันดาร บริษัทกรีนไลท์คอมปานีกำลังก่อสร้างถนนลาดยางจากเมืองพยักไปทางตะวันออกถึงเมืองหย่อง จากระยะทางทั้งหมด 75 ไมล์มีการสร้างถนนแล้วเสร็จถึง 30 ไมล์ ถนนสายนี้จะอำนวยความสะดวกให้กับการพร่าผลาญทรัพยากรในเขตเมืองหย่อง โดยเฉพาะการตัดไม้ และเป็นโครงสร้างพื้นฐานที่จะหนุนเสริมเครือข่ายการลักลอบค้าสินค้าปลอมแปลงของนายหลินหมิงเสียนต่อไป  
	
จุดจบของหน่วยนาสาขะ


ด้วยความกระหายที่จะขยายอิทธิพลในเขตการค้าบริเวณพรมแดน พลเอกขิ่นยุนต์ก่อตั้งกองทหารหน่วยใหม่ซึ่งมีชื่อว่าหน่วยข่าวกรองนาสาขะ (หน่วยตรวจสอบและวินัยประจำชายแดน) เมื่อปี 2544 ตามพรมแดนของพม่า เขาอ้างว่าพื้นที่แถบนี้มีการติดสินบนและมีการฉ้อราษฎร์บังหลวงมาก และต้องการจะกำจัดสิ่งเหล่านั้นให้หมดไป

ไม่นานหลังจากที่หน่วยนาสาขะเริ่มดำเนินงาน ภาษีที่เก็บได้ที่เมืองท่าขี้เหล็กเพิ่มขึ้นจากประมาณ 100,000 บาทต่อเดือนเป็นเกือบ 100,000 บาทต่อวัน ภายในเวลาปีเดียว หน่วยนาสาขะกลายเป็นศูนย์กลางของการติดสินบนและฉ้อราษฎร์บังหลวงเสียเอง

ในวันที่ 19 ตุลาคม 2547 พลเอกขิ่นยุนต์ “ได้รับอนุญาตให้เกษียณราชการเนื่องจากเหตุผลทางสุขภาพ” ลูกน้องของเขาถูกจับขังคุก และทรัพย์สินถูกยึด มีรายงานว่าทหารบางนายหนีไปยังประเทศเพื่อนบ้าน อีก 5 วันต่อมา พลเอกธุรา ชเวมัน หัวหน้าคณะเสนาธิการทหารได้กล่าวในระหว่างการบรรยายให้กับนักธุรกิจในกรุงย่างกุ้ง โดยประณามว่าขิ่นยุนต์เกี่ยวข้องกับทั้งการติดสินบนและการฉ้อราษฎร์บังหลวง ทั้งยังแสดงความกระด้างกระเดื่องซึ่งเป็นภัยคุกคามต่อเอกภาพของกองทัพ เป็นเหตุให้มีการยุบหน่วยงานด้านข่าวกรองของขิ่นยุนต์อันได้แก่หน่วยนาสาขะทิ้งไป


ภาคตะวันออกของรัฐฉานปะทุขึ้นอีกครั้ง
การเคลื่อนไหวของกลุ่ม SSA-S ทำให้รัฐบาลทหารปราบปรามพลเรือนมากขึ้น

เกือบสิบปีหลังจากขุนส่า แม่ทัพของกองทัพฉาน ประกาศยอมแพ้เมื่อปลายปี 2538 กองกำลังฝ่ายต่อต้านของรัฐฉานก็เริ่มปฏิบัติการอีกครั้งทางภาคตะวันออกสุดของรัฐฉาน ทำให้ชายฝั่งด้านตะวันตกของแม่น้ำโขงในส่วนของพม่ากลายเป็นสนามรบอีกครั้งหนึ่ง 

นับแต่ปลายปี 2546 กองกำลังแห่งชาติของรัฐฉานภาคใต้ (SSA-S) แผ่ขยายอิทธิพลจากด้านใต้มาจนถึงตอนกลางของรัฐฉาน และไปจนถึงภาคตะวันออกซึ่งรวมทั้งเมืองเก็งตุ้ง เมืองพยัก เมืองหย่อง และท่าขี้เหล็ก ซึ่งทำให้เกิดการปะทะต่อสู้อย่างต่อเนื่องระหว่างกำลังทหารของรัฐฉานกับกำลังทหารของรัฐบาลพม่าในบริเวณนี้

เฉพาะระหว่างเดือนพฤศจิกายน 2546 ถึงมกราคม 2547 สำนักข่าวฉานเฮรัลด์เอเจนซี่ฟอร์นิวส์รายงานว่า มีการปะทะกัน 8 ครั้งระหว่างทหารของกองทัพฉานกับพม่าที่เมืองพยักและท่าขี้เหล็ก ในการปะทะกันครั้งหนึ่งชาวบ้านเสียชีวิตไปเก้าราย และอีกครั้งหนึ่งมีการเผาบ้าน 127 หลัง

ขบวนรถบรรทุกของกองทหารพม่า ซึ่งเดินทางผ่านถนนสายหลักระหว่างท่าขี้เหล็กถึงเมืองหย่องก็ถูกโจมตี ทั้งยังมีการซุ่มโจมตีอีก 2 ครั้ง โดยกองทัพ SSA ในระหว่างเดือนเมษายน 2547 ด้วย 

รัฐบาลทหารพม่าตอบโต้ปฏิบัติการครั้งใหม่ของกองทัพฉานในภาคตะวันออก ด้วยการเพิ่มกำลังพลที่ประจำการในพื้นที่แถบนี้ จนถึงเดือนเมษายน 2547 กองทัพพม่าจัดตั้งกองทหารราบใหม่ 3 กองพัน เป็นเหตุให้กำลังทหารของรัฐบาลพม่าในภาคตะวันออกของรัฐฉานเพิ่มขึ้นเป็น 43 กองพัน

นอกจากนี้ทหารพม่ายังปราบปรามพลเรือนชาวฉานในแถบนี้เพิ่มมากขึ้น ในเดือนมีนาคม 2547 ทหารพม่าจับกุมผู้ใหญ่บ้านชาวฉาน 3 คนจากเมืองหย่อง และกล่าวหาว่าเป็นฝ่ายสนับสนุนกลุ่มต่อต้านในรัฐฉาน มีการทรมานชายทั้งสามคนในหลายรูปแบบ ทั้งการช็อตด้วยไฟฟ้า การทำให้หายใจไม่ออก และพวกเขายังคงอยู่ในคุกจนทุกวันนี้ ในขณะเดียวกัน รัฐบาลประกาศเคอร์ฟิวห้ามไม่ให้คนออกจากบ้านตอนกลางคืนตามหมู่บ้านในเมืองหย่อง และชาวบ้านไม่ได้รับอนุญาตให้ออกจากหมู่บ้านของตัวเองนอกจากจะได้รับอนุญาตจากทางการ

ตามหมู่บ้านต่าง ๆ ในเมืองเลน ผาเหลียว และเก้งลาบ ตามริมฝั่งแม่น้ำโขง หน่วยทหารของพม่าประจำการตามจุดต่าง ๆ ร่วมกับกองกำลังทหารบ้านและทำหน้าที่ดูแลหมู่บ้านต่าง ๆ มีการใช้ชาวบ้านให้ขุดบังเกอร์รอบหมู่บ้าน ชาวบ้านสองหรือสามคนถูกบังคับให้เฝ้ายามทั้งกลางวันและกลางคืน ไม่มีใครได้รับอนุญาตให้อยู่นอกหมู่บ้านในช่วงกลางคืน ชาวนาไม่ได้รับอนุญาตให้นำอาหารไปกินในช่วงกลางวันตอนที่ไปทำนา 

นอกจากนี้ยังมีการเกณฑ์ผู้ชายจากทั่วทั้งภาคตะวันออกของรัฐฉานเพื่อไปเป็นลูกหาบให้กับทหารพม่า ในวันที่ 7 มกราคม 2547 ชาวบ้านอายุ 47 ปี จากเมืองหายในท่าขี้เหล็กต้องเสียขาไปข้างหนึ่ง เมื่อเหยียบกับระเบิดในช่วงที่ถูกบังคับให้เป็นลูกหาบ มีการวางกับระเบิดเพิ่มขึ้นรอบหมู่บ้านโดยทหารพม่า ระหว่างเดือนกุมภาพันธ์-มีนาคม 2547 ชาวบ้าน 8 รายที่ออกมาเก็บหญ้าไปทำไม้กวาดเสียชีวิต  เพราะกับระเบิดในบริเวณตอนเหนือของเมืองท่าเล่อ 

ทหารพม่าพยายามควบคุมอิทธิพลที่เพิ่มขึ้นของกลุ่มต่อต้านในรัฐฉานในบริเวณเมืองหย่อง ด้วยการอนุญาตให้กองทหารฝ่ายหยุดยิงคือ กองทหารพันธมิตรแห่งชาติเพื่อประชาธิปไตย (NDAA) ของนายหลินหมิงเสียน ราชายาเสพติด ขยายเขตอิทธิพลออกไปอีก 30 กิโลเมตรด้านใต้จากเมืองสบลั๊วะเลียบชายฝั่งแม่น้ำโขงไป (โปรดดูหน้า 12) รัฐบาลทหารอนุญาตให้สมาชิกกองกำลังติดอาวุธของชาวละหู่ ซึ่งมอบตัวกับทางการของไทยเมื่อเดือนมิถุนายน 2547 ปฏิบัติการในเขตผาเหลียวตรงริมฝั่งแม่น้ำโขง โดยร่วมมือกับทหารบ้านชาวละหู่ซึ่งเป็นฝ่ายสนับสนุนรัฐบาล และมีฐานที่มั่นอยู่ตรงนั้นด้วย

ปรากฏการณ์เหล่านี้สะท้อนให้เห็นจุดพลิกผันของยุทธศาสตร์ของกองทัพพม่าในปีนี้ ในช่วงปี 2546 กองทัพพม่าได้ปลดอาวุธทหารบ้านหลายกลุ่มที่ประจำอยู่ชายฝั่งแม่น้ำโขง และบีบให้กองกำลังหยุดยิงของว้าถอนตัวออกจากบริเวณนี้ ในตอนนั้นรัฐบาลทหารพม่ามีความหวังว่าจะสร้างอิทธิพลโดยตรงบริเวณแม่น้ำโขงแห่งนี้ เพื่อเตรียมรับการค้าและการท่องเที่ยวที่เพิ่มขึ้นเนื่องจากโครงการเปิดร่องน้ำ

อย่างไรก็ตาม ความไร้เสถียรภาพทางการเมืองที่ปะทุขึ้นมาได้ทำลายแผนการของรัฐบาลทหารไป เป็นเหตุให้ต้องหวนกลับมาใช้ยุทธวิธีแบ่งแยกและปกครองกับกลุ่มทหารบ้าน ซึ่งปกครองภาคตะวันออกของรัฐฉานเอาไว้อย่างหลวม ๆ อีกครั้ง

แผนการสร้างสะพานแห่งใหม่ข้ามแม่น้ำโขง
ความเปลี่ยนแปลงอย่างใหญ่หลวงในเก้งลาบ เมื่อมีการวางแผนสร้างสะพานแห่งใหม่เชื่อมระหว่างพม่ากับลาว
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ในวันที่ 2 มีนาคม 2547 เฮลิคอปเตอร์สองลำลงจอดที่เก้งลาบ ทางภาคตะวันออกของรัฐฉาน ตัวแทนจากพม่า ไทย จีน ลาว และกัมพูชาลงจากเครื่อง เมื่อเร็ว ๆ นี้รัฐบาลทหารพม่ายกสถานะของ     เก้งลาบจากหมู่บ้านขึ้นเป็นระดับอำเภอ และจัดตั้งหน่วยราชการต่าง ๆ ทั้งด้านการศึกษา สาธารณสุข เกษตร ป่าไม้ หน่วยตรวจคนเข้าเมืองและตำรวจ มีการก่อสร้างโรงเรียนมัธยมของรัฐบาล แม้ว่าจะไม่มีนักเรียนสำหรับชั้นเรียนที่สูงกว่า ป.6 ก็ตาม รัฐบาลได้ยึดที่ดินส่วนใหญ่รอบศูนย์กลางเมือง เพื่อใช้เป็นที่สำหรับปลูกสร้างอาคารของราชการ ประชาชนในท้องถิ่นไม่มีอำนาจที่จะประท้วง สำมโน-ประชากรของหมู่บ้านแห่งนี้ระบุว่ามีคนอยู่ 700 ครัวเรือน แต่ความเปลี่ยนแปลงอย่างใหญ่หลวงกำลังคืบคลานเข้ามาในเก้งลาบ 

ผู้แทนเหล่านั้นมาประชุมเพื่อพูดคุยถึงการก่อสร้างสะพานข้ามแม่น้ำโขง ผู้แทนฝ่ายลาวและพม่ามีความเห็นไม่ตรงกันเกี่ยวกับที่ตั้งของสะพาน ฝ่ายพม่าต้องการให้สร้างที่เก้งลาบ ซึ่งอยู่ตรงข้ามกับฝั่งลาวโดยตรง ส่วนฝ่ายลาวต้องการให้สร้างสะพานด้านทิศใต้ของแม่น้ำลงไปสามกิโลเมตรจากเมืองเก้งลาบ ตรงจุดที่เป็นท่าเรือเชียงกกในฝั่งลาว

อุปสรรคที่สำคัญของการพัฒนาเมืองเก้งลาบอย่างหนึ่ง แม้ว่าจะมีการสร้างสะพานเสร็จแล้วก็ตามคือ ในปัจจุบันมีถนนดินระยะทาง 50 ไมล์ (80 กิโลเมตร) ที่เชื่อมเมืองแห่งนี้ไปยังเมืองท่าเล่อ ซึ่งเป็นเมืองท่าที่สำคัญ จากเมืองท่าเล่อ เราสามารถเดินทางโดยตรงไปยังเมืองท่าขี้เหล็กตรงพรมแดนประเทศไทย หรือเดินทางขึ้นเหนือไปยังเมืองเก็งตุ้งและต่อไปยังพรมแดนประเทศจีนได้ การมีถนนสภาพดีจากเก้งลาบถึงท่าเล่อ จะช่วยเปิดเส้นทาง (การค้า) จากทุกทางเข้าสู่แม่น้ำโขง และเชื่อมโยงพม่า ไทย จีน และลาวเข้าด้วยกัน

แต่ทุกวันนี้ รถโดยสารเดินทางบนถนนเส้นนี้ได้เฉพาะช่วงฤดูร้อนเท่านั้น แม้แต่รถขับเคลื่อนสี่ล้อก็ไม่สามารถเดินทางผ่านถนนที่เต็มไปด้วยหล่มโคลนในช่วงฤดูฝนได้ มีแต่รถแทรกเตอร์ซึ่งทำในประเทศจีนที่สามารถเดินทางผ่านไปได้ การทำให้ถนนจากเมืองท่าเล่อถึงเก้งลาบใช้สำหรับเดินทางได้ จะทำให้เกิดประโยชน์อย่างมากต่อสะพานแห่งใหม่ที่จะสร้างข้ามแม่น้ำโขง โดยจะต้องมีการปรับปรุงถนนและก่อสร้างสะพาน 6 สะพาน ซึ่งบางสะพานต้องมีความยาวมากกว่า 300 เมตร สะพานแห่งหนึ่งคือสะพานปางเป็งสร้างเสร็จเมื่อเดือนเมษายน 2546 แม้ว่าสะพานจะเสร็จแล้ว แต่ก็ยังไม่แน่ว่ามันจะมีประโยชน์มากน้อยเพียงใด เนื่องจากรัฐบาลพม่าต้องตรวจสอบหากับระเบิดในบริเวณนี้ทั้งกลางวันและกลางคืน นางหน่อ ชาวบ้านชาวฉานจากเขตน้ำขิ่นใกล้กับผาเหลียว ทราบข่าวเกี่ยวกับความเปลี่ยนแปลงที่จะเกิดขึ้นในการประชุมแบบบังคับที่บ้านของผู้ใหญ่บ้าน  เมื่อเดือนพฤศจิกายน 2546 ผู้ใหญ่บ้านบอกกับชาวบ้านว่า

“ผมได้ประชุมกับเจ้าหน้าที่ของเมือง ท่านประธานต้องการส่งข้อความให้กับเราทุกคนทราบว่า เราต้องพัฒนาตัวเอง เราต้องไม่พึ่งพาประเทศอื่น ต้องไม่หวังว่าอเมริกาจะมาช่วยเรา อีกไม่นานนักบ้านเมืองเราจะเจริญขึ้น จากท่าเล่อถึงเก้งลาบจะมีการสร้างถนนลาดยางแล้วเสร็จในปี 2548 และจะมีการสร้างสะพานจากเก้งลาบไปยังเชียงกกข้ามแม่น้ำโขงในปีหน้าด้วย

สมาชิกหนึ่งคนจากแต่ละครอบครัวต้องมาเป็นคนงานอาสาสมัคร พรุ่งนี้เราจะเริ่มทำงานและทุกคนต้องเอาพลั่ว ขวาน อีโต้ หรือตะกร้ามาด้วย เราจะสร้างถนนสายใหม่ไปสู่เทือกเขาทางตอนเหนือ เราจะเอาไม้ออกจากป่า  เพื่อก่อสร้างสะพานและพัฒนาหมู่บ้านของเรา” 

คำบรรยายภาพ “มันจะมีประโยชน์แค่ไหน ทหารกำลังตรวจสอบบริเวณใกล้หมู่บ้านว่ามีกับระเบิดหรือไม่ทั้งกลางวันและกลางคืน”

จากปากคำของนางหน่อ ชาวบ้านจากน้ำขิ่นไม่ได้ตั้งคำถามเกี่ยวกับงาน “อาสาสมัคร” ครั้งนี้ แต่ผู้ที่เข้าร่วมในการก่อสร้างต้องทำงานด้วยมือของตนเอง ดังที่เธอกล่าวว่า “พวกเขาต้องการให้มีการพัฒนาโดยทันที เพราะพวกเขาต้องการยารักษามาลาเรีย พวกเขาต้องการการคมนาคมที่ดี พวกเขาต้องการให้ลูกหลานได้รับการศึกษาสูง ๆ” แต่พวกเขาคงไม่มีโอกาสเห็น “การพัฒนาโดยทันที” โดยเร็ววัน ความ-คืบหน้าในการก่อสร้างถนนดำเนินไปอย่างช้า ๆ โดยไม่น่าแปลกใจ ดังที่นางหน่ออธิบายว่า “บางครั้งมันก็ก้าวหน้าต่อไป บางครั้งมันก็ถอยหลัง เพราะถนนทรุดลงตรงจุดนี้บ้างตรงจุดนั้นบ้าง”

ดูเหมือนว่าลาวกำลังเตรียมพร้อมสำหรับความเปลี่ยนแปลงที่จะเกิดขึ้น โดยเฉพาะนักท่องเที่ยวที่จะเข้ามา หากมีการพัฒนาเชียงกกให้เป็นเมืองใหญ่ขึ้น ระหว่างปี 2545-2547 มีการก่อสร้างถนนดินระยะทาง 100 กิโลเมตรจากบ้านมอมไปเชียงกกอย่างรีบร้อน ปัจจุบันถนนสายนี้สร้างเสร็จแล้ว แต่ยังไม่มีรถโดยสารวิ่ง ถนนสายนี้จะพุ่งต่อไปยังเมืองหม่องและวนกลับมาที่บ้านมอมอีกครั้ง 

ไม่มีที่ว่างสำหรับชาวมาบรี (ผีตองเหลือง) 
การตัดไม้ทำลายป่าอย่างกว้างขวางทำให้ชาวมาบรีมีทางเลือกในชีวิตไม่มากนัก


คำบรรยายภาพ “ป่าไม้บนเทือกเขาลอยผาหลังกำลังถูกตัดโค่นอย่างรวดเร็ว”
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ที่บ้านเกิดของชาวละหู่ในรัฐฉาน นายพรานทุกคนล้วนได้ยินเรื่องราวเกี่ยวกับชาวมาบรี “คนป่า” หรือที่เราเรียกว่า “ผีตองเหลือง” ในภาษาไทยใหญ่ อย่างไรก็ตาม เรามักไม่มีความรู้เกี่ยวกับขนบธรรมเนียมและประวัติศาสตร์ของกลุ่มชนขนาดเล็กกลุ่มนี้ บางกลุ่มอาศัยอยู่ในลาวและจังหวัดน่านของไทย แต่ไม่มีการเก็บข้อมูลจำนวนประชากรผีตองเหลืองในประเทศพม่า

ก่อนหน้าสงครามโลกครั้งที่ 2 ชาวผีตองเหลืองจำนวนมากอาศัยอยู่ในป่าสามเต้าเขตตะวันออกของเมืองเก็งตุ้ง เพราะในตอนนั้นยังเป็นป่าดงดิบ แต่ในระหว่างสงคราม ทหารเข้ามายิงและสังหารพวกเขา ในเวลาต่อมา ชาวผีตองเหลืองหลายร้อยคนจึงอพยพออกจากป่าสามเต้า และแบ่งออกเป็นสี่กลุ่ม กลุ่มหนึ่งมุ่งหน้าไปยังเมืองพยัก ด้านตะวันตกเฉียงใต้ของเก็งตุ้ง กลุ่มหนึ่งไปยังเมืองหาย ด้านตะวันตกเฉียง-เหนือของท่าขี้เหล็ก กลุ่มหนึ่งอยู่ในเขตป่าของเมืองหย่อง และกลุ่มสุดท้ายหนีเข้าไปในลาว

“เราพยายามถ่ายรูปพวกเขาหลายครั้ง แต่ก็ไม่สำเร็จ” ชาวบ้านในเขตเมืองพยักกล่าว “พวกเขาไม่มีหมู่บ้านและไม่มีบ้านของตัวเอง โดยปรกติพวกเขาจะอาศัยอยู่ในเพิงที่หลังคาทำจากใบตอง เมื่อใบกล้วยเปลี่ยนเป็นสีเหลืองพวกเขาก็จะย้ายไปอยู่ที่ใหม่และสร้างเพิ่งพักใหม่ขึ้นมา” (ด้วยเหตุนี้พวกเขาจึงได้ชื่อว่าผีตองเหลือง) “เราไม่เคยเห็นผู้หญิงและเด็กในเผ่าของเขา แต่เราเห็นร่องรอยของเด็ก ๆ วิ่งเล่นอยู่รอบที่พักเก่า ๆ ทำให้เราแน่ใจว่าพวกเขาต้องมีลูกและเมีย” 

“เมื่อ 30 ปีก่อน ทุกปีก่อนฤดูฝน ชาวผีตองเหลืองจะมาที่หมู่บ้านของเราในตอนเที่ยงวัน และเอาเสื่อกกมาแลกกับลูกหมู พวกเขาบอกว่าลูกหมูเป็นเครื่องบูชายัญที่สำคัญมากสำหรับเทพแห่งสายฟ้า พวกเขากลัวเทพแห่งสายฟ้ามาก เมื่อได้ลูกหมู พวกเขาจะมัดปากและเท้าด้วยเชือก และจะให้คน ๆ หนึ่งแบกไป โดยร้อยเชือกกับคอและสะพายลูกหมูบนหลัง” 

ความชำนาญและความคล่องแคล่วของชาวผีตองเหลืองเมื่ออยู่ในป่าเป็นที่รู้กันดี “เราอยากรู้ว่าพวกเขาเดินทางกลับกันยังไง เราก็เลยเดินตามพวกเขาไปใกล้ ๆ เมื่อพวกเขาออกไปนอกหมู่บ้าน พวกเขากระโดดไปหลังพุ่มไม้แล้วก็หายตัวไปในทันที เรารู้สึกประหลาดใจมาก พวกเขาไม่ทำให้เกิดเสียงใด ๆ เลย พวกเขาสามารถปีนต้นไม้สูง ๆ อย่างชำนาญเพื่อเก็บน้ำผึ้ง และพวกเขาฉลาดมากที่รู้จักขุดหลุมเพื่อล่อหนูตะเภาหรือขุดหามันเทศป่า”

ชาวบ้านมักคิดว่าชาวผีตองเหลืองมีลักษณะแปลกแต่ไม่มีอันตราย ชาวบ้านรายหนึ่งบอกว่า เรารู้แต่ว่าพวกนี้ไม่เหมือนกับเรา พวกเขามีลักษณะผอมบางและสูงแค่สี่ฟุต ไว้ผมประบ่าและทาน้ำมันหนูตะเภาเต็มตัว พวกนี้มีกลิ่นแรงมาก ผิวหนังหยาบกร้านเต็มไปด้วยรอยแผลเป็นทั่วทั้งตัว พ่อของผมเคยเล่าให้ฟังเกี่ยวกับคนเหล่านี้ ท่านบอกว่าพวกเขาไม่เคยเกลียดชังมนุษย์ ถ้าพวกเขาอยากคุยกับเรา เขาจะเข้ามาใกล้ ๆ เราได้ยินว่าพวกเขาไม่เคยสร้างปัญหาให้กับนายพรานเลย 

เมื่อ 30 ปีที่แล้วนี่เอง ป่าสามเต้ายังคงงดงามและดงดิบ เป็นแหล่งอาศัยที่ดีสำหรับนกและสัตว์ป่านานาพันธุ์ ชาวผีตองเหลืองบางส่วนพึ่งพาและอาศัยอย่างสงบในป่าแห่งนี้ ป่ามีความดงดิบมากจนพวกเขาสามารถหลบซ่อนตัวจากการปะทะหรือสู้รบในพื้นที่ แต่การร่วมมือกันระหว่างกองทหารของรัฐบาลพม่า กลุ่มหยุดยิง และนักธุรกิจชาวจีนที่ค้าไม้ ทำให้ป่าดงดิบในภาคตะวันออกของรัฐฉานกำลังหมดไป พร้อม ๆ กับเสียงเลื่อยยนต์ที่ดังกระหึ่ม ในช่วง 20 ปีที่ผ่านมา ป่าเหล่านี้ร่อยหรอลงไปทีละน้อย บีบให้ชาวผีตองเหลืองต้องหาที่อยู่ใหม่ พวกเขาหลบหนีไปยังป่าน้ำเห็ง (ด้านตะวันตกของเมืองพยัก) และป่าเมืองหาย (ด้านตะวันตกเฉียงเหนือของท่าขี้เหล็ก) ในปัจจุบันมีจำนวนชาวผีตองเหลืองที่อาศัยอยู่ในป่าน้ำหย่องมากขึ้น (ด้านตะวันออกของเมืองหย่องตามริมแม่น้ำโขง) 

ทุกวันนี้ นายพรานคิดว่าคงมีกลุ่มชาวมาบรีเหลืออยู่ในป่าเมืองพยักด้านตะวันออกไม่เกิน 5 กลุ่ม จากปากคำของนายพรานที่ปางเป็ง เมืองท่าเล่อ ประมาณกันว่ามีชาวผีตองเหลืองอยู่ 200 คนทั้งทางด้านเหนือและใต้ของป่าเมืองหย่อง ป่าน้ำเห็งก็ถูกทำลายเนื่องจากการทำไม้ระหว่างปี 2543-2547 แต่ไม่มีใครรู้ว่าเกิดอะไรขึ้นกับชาวผีตองเหลืองในป่าแห่งนี้ ต้นไม้ในป่าเมืองหายก็หมดไปแล้วเช่นกัน ยังคงมีไม้บางต้นอยู่ในป่าน้ำหย่อง แต่หากมีการสัญจรในแม่น้ำโขงได้สะดวกขึ้น การตัดไม้จะต้องเพิ่มขึ้นอย่างแน่นอน สำหรับกลุ่มประชากรที่โลกภายนอกไม่ค่อยรู้จักกัน พวกเขากำลังเสี่ยงที่จะสูญพันธุ์เนื่องจากความเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วของป่า นักสังเกตการณ์ในท้องถิ่นคนหนึ่งตั้งคำถามว่า “ใครจะไปสนใจและใส่ใจต่อสิ่งที่จะเกิดขึ้นกับชาวผีตองเหลืองล่ะ? แล้วจะมีป่าตรงจุดไหนหลงเหลือให้พวกเขาได้อยู่รอดบ้างล่ะ?” 
ชีวิตในสมรภูมิ

คนจำนวนมากอาศัยการเผาถ่านเพื่อหารายได้เลี้ยงชีพให้อยู่รอดในสภาพชีวิตอันแร้นแค้นทางภาคตะวันออกของรัฐฉาน เช่นเดียวกับจาก่อ ชายหนุ่มผู้กำพร้าพ่อแม่อายุ 21 ปี ภูมิภาคแห่งนี้เต็มไปด้วยความเปลี่ยนแปลง และกลายเป็นสนามรบเนื่องจากการสู้รบกันระหว่างกองกำลังติดอาวุธกับการตอบโต้ของทหารพม่า ชาวบ้านในท้องถิ่นต้องสูญเสียสมาชิกในครอบครัว ได้รับผลกระทบด้านสุขภาพ เสียที่ดิน และพืชผลไป สำคัญที่สุดพวกเขาสูญเสียความมั่นคง

“พ่อของผมตายในระหว่างถูกบังคับเป็นลูกหาบให้กับกองทัพพม่า ตอนนั้นผมยังเป็นเด็กเล็กอยู่” จาก่อกล่าว “และแม่ผมตายเพราะมาลาเรียเมื่อผมอายุได้ 13 ปี หลังจากนั้นมีสิบเอกชาวพม่าคนหนึ่งที่ชอบมาหาผม และให้ขนมหรือนม บางทีก็ให้อาหาร เขาบอกให้ผมเข้าร่วมกับกองทัพ แต่ผมไม่อยากเป็นทหาร ผมเกลียดทหารพม่า  เพราะพวกเขาทำให้พ่อผมต้องเสียชีวิต แม่บอกว่าทหารมาล้อมบ้านเราตอนกลางคืน และลากตัวพ่อไปทั้ง ๆ ที่ไม่มีเสื้อผ้ากันหนาวใส่” หลังจากหลั่งน้ำตาออกมา เขาเล่าต่อว่า “เพื่อนผมบอกว่า ‘พวกทหารอยากให้มึงไปเป็นทหาร มึงต้องระวังพวกมันนะ’ หลังจากที่เขาบอกผมอย่างนั้น ทุกครั้งเวลาที่หมาเห่าตอนกลางคืน ผมก็จะย่องออกจากบ้านอย่างเงียบ ๆ“ การเกณฑ์เด็กผู้ชายให้เป็นทหารตั้งแต่อายุยังน้อย แม้แต่เด็กที่อายุน้อยกว่าจาก่อซึ่งขณะนั้นมีอายุ 13 ปี ไม่ใช่เรื่องแปลกประหลาด ที่เขาระวังตัวนั้นเป็นเรื่องฉลาดแล้ว หลังจากถูกทุบตีอย่างหนักหน่วงโดยผู้ใหญ่บ้านฐานที่ไม่ดูแลสัตว์เลี้ยงของเขาอย่างดี จาก่อจึงเริ่มอาชีพเผาถ่านด้วยตัวเองเพื่อหาทางอยู่รอด เขาต้องใช้เวลาเรียนรู้นานกว่าจะเผาถ่านได้อย่างถูกต้อง แล้วท้ายสุดก็สามารถทำเงินได้ประมาณ 30-50 บาทต่อวัน จากการขายถ่านให้กับพ่อค้าคนกลางที่เดินทางมาจากท่าขี้เหล็ก

“เราสามารถซื้อหาฝิ่น ยาบ้า หรือเฮโรอีนได้จากที่ไหนก็ได้” จาก่อพูด “แต่ผมไม่ใช้ยา ไม่สูบบุหรี่ หรือดื่มเหล้าเหมือนกับเพื่อนผมหรอก ผมสามารถเก็บเงินได้ 20-30 บาทต่อสัปดาห์” ชีวิตในพื้นที่แถบนี้ไม่มีความมั่นคง และไม่นานจาก่อก็ต้องสูญเสียของบางอย่างที่สำคัญยิ่งกว่าเงินเก็บสะสมของเขาเสียอีก นั่นคือมรดกที่ตกทอดมาจากแม่ 

“ในวันเสาร์ที่ 13 มีนาคม 2547 ผมเข้าป่าไปเก็บฟืน มีทหารพม่านายหนึ่งเข้ามาในป่าบนเส้นทางที่ผมอยู่พอดี เขาเอาปืนชี้มาที่ผมและบอกว่า ‘มึงทำงานผิดกฎหมาย มึงตัดไม้ไปทำถ่าน‘ ผมบอกว่า ‘เปล่า ผมแค่เก็บเศษกิ่งไม้ที่เหลือจากการตัดไม้ของท่าน‘ ทหารเข้ามาค้นกระเป๋าผมและปล้นเอาเงินไป และกล่าวหาว่าผมหาเงินจากการขายยาเสพติด เมื่อผมบอกว่าเปล่า เขาก็ต่อยที่หน้าผม

ผมมีกระเป๋าเงินสองใบอยู่ในย่าม กระเป๋าใบหนึ่งเป็นเงินสะสมซึ่งมีอยู่ 215 บาท อีกใบหนึ่งมีเงินอยู่ 475 บาท ซึ่งเป็นเงินที่แม่เหลือไว้ให้ผมก่อนตาย และผมจะไม่ใช้เงินก้อนนี้ ทหารเอากระเป๋าเงินใบนั้นไป เขาไม่เห็นกระเป๋าใบที่มีเงิน 215 บาท ผมเสียใจมากที่เสียกระเป๋าเงินของแม่ไป ผมรู้สึกมันเป็นการสูญเสียที่ยิ่งใหญ่” 


จาก่อพยายามร้องทุกข์โดยทันที “ผมรีบไปที่ผู้ใหญ่บ้านและเล่าให้ฟังถึงสิ่งที่เกิดขึ้น แต่เขาไม่กล้าไปร้องเรียนกับทหาร ผมก็เลยไปหาทหารด้วยตัวเอง” เป็นเรื่องน่าแปลกแต่ว่าเขาสามารถชี้ตัวขโมย และได้รับเงินกลับมา ทหารนายนั้นถูกทุบตี “จนปางตาย” เพื่อเป็นการลงโทษ แต่ตอนที่จาก่อกลับมาหมู่บ้าน ชาวบ้านเตือนเขาว่า “เอ็งไม่น่าไปเอาเงินกลับมา เอ็งไม่ได้ทำอะไรผิดหรอก แต่ในอนาคตพวกเราทั้งหมดอาจได้รับความเดือดร้อนก็ได้” 
ความแร้นแค้นด้านการศึกษา การพัฒนามาถึงแล้วจริงหรือ?

ทุกหมู่บ้านตามริมฝั่งแม่น้ำโขงในพม่าซึ่งมีประชากรมากกว่า 30 ครัวเรือน จะมีโรงเรียนประถมของรัฐบาล แต่โรงเรียนส่วนใหญ่ไม่มีครู ไม่มีเก้าอี้ ไม่มีโต๊ะ ไม่มีม้านั่งหรือกระดานดำ ชาวบ้านบอกว่า เจ้าหน้าที่พูดว่า “พวกคุณต้องเติมสิ่งที่คุณต้องการเอาเอง!” 

รัฐบาลไม่ได้ทำหน้าที่ให้บริการด้านการศึกษากับประชาชน ตามความเห็นของผู้ใหญ่บ้านในเขตเมืองเลน กองทัพพม่าบังคับให้ชาวบ้านจ่ายเงินเดือนให้กับครู ผู้ใหญ่บ้านต้องเก็บเงินจากชาวบ้านให้กับครูตามโรงเรียนรัฐบาลตั้งแต่ปี 2543 เป็นต้นมา ผู้บัญชาการกองพันทหารราบที่ 316 แห่งเมืองท่าเล่อออกคำสั่งให้ทำเช่นนั้น ในการประชุมระหว่างหน่วยราชการในท้องถิ่นกับผู้ใหญ่บ้าน เมื่อมีการคัดเลือกครูแล้ว ชาวบ้านต้องสร้างบ้านพักให้กับครูและจัดหาฟืนและข้าวให้ด้วย

การบังคับให้หาอาหารเป็นภาระอันฉกรรจ์สำหรับชาวบ้านที่ต้องการให้ลูกหลานได้เล่าเรียน เพราะแต่ละครอบครัวถูกบังคับให้ต้องจัดหาไม้ฟืนและข้าวให้กับกองทหารบ้านและทหารของรัฐบาลพม่าเป็นประจำทุกเดือนหรือทุกปีอยู่แล้ว หากครอบครัวไหนไม่สามารถทำหน้าที่นี้ได้ ก็จะถูกปรับเป็นเงินจำนวนมากหรือไม่ก็ถูกทรมาน 

สิ่งที่ทหารพม่าทำเป็นประจำเวลาที่มาปฏิบัติการในหมู่บ้าน หรือเวลาที่มีเจ้าหน้าที่ทหารมาถึงหมู่บ้านคือการประกาศว่า ”เราจะต้องไม่รับความช่วยเหลือจากต่างชาติ พวกต่างชาติจะเข้ามากดขี่เลือดและหัวสมองของเรา” ผลกระทบที่แท้จริงของการอ้างถึงการพึ่งตนเอง ทำให้ชาวบ้านธรรมดาไม่มีโอกาสในการพัฒนาตนเอง ตอนนี้พวกเขาไม่เพียงจะถูกลงโทษหากไม่สามารถจัดหาสิ่งของให้กับทหารได้ แต่ยังจะถูกลงโทษหากไม่สามารถหาเงินเดือนให้กับครูและจัดหาอุปกรณ์ต่าง ๆ ให้กับอาคารเรียนที่ว่างเปล่าได้ 
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Aftershocks Along Burma’s Mekong: Reef–blasting and military-style development in eastern Shan State (2003) ให้ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับโครงการเปิดร่องน้ำในแม่น้ำโขงในพม่า ในรายงานมีการวิเคราะห์บริบทด้านการเมืองและสังคม-เศรษฐกิจของโครงการ แสดงให้เห็นว่าโครงการนี้จะตอบสนองแผนการของรัฐบาลทหารพม่าที่จะขยายอิทธิพลเหนือดินแดนอันห่างไกลในภาคตะวันออกของรัฐฉาน และจะทำให้เกิดการกดขี่ประชาชนและการพร่าผลาญทรัพยากรมากขึ้น ประกอบด้วยแผนที่และข้อมูลจากการสำรวจหมู่บ้านมากมายตามแนวแม่น้ำ http://www.shanland.org/Environment/After%20Shock/contents.htm

Unsettling Moves: The Wa Forced Resettlement Program in Eastern Shan State 1999-2001(2002) ให้รายละเอียดเกี่ยวกับการบังคับโยกย้ายประชาชนมากกว่า 125,000 คน จากเขตปกครองของว้าทางตอนเหนือของรัฐฉาน ลงมายังพื้นที่ตรงพรมแดนไทย-พม่าระหว่างปี 2542-2544 ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของโครงการปราบปรามยาเสพติด โดยให้ข้อมูลถึงการละเมิดสิทธิอย่างรุนแรงต่อผู้ที่ถูกบังคับโยกย้าย รวมทั้งชาวบ้านในเขตรัฐฉานตอนใต้ ซึ่งต้องสูญเสียที่ดินให้กับผู้ที่มาใหม่ http://www.shanland.org/HR/Publication/wa/contents.htm
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